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భగవత్సంకీ రన 
ఈశ్వరుడు చెప్పిన నుపభాతమ్‌ 
భ కి విభాగము 
వెరాగ్య విభౌగము 
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యశ) మలయాళ సద్ధురుపర బవ్మా తే నమః 
శ) గణేశాయ నమః శి కారదామా|శే నమః 


భక్తి, చెరాగ్యము 


భగవత్సంకీ ర రన 
శ్రీరామ జయరామ జయ జయ రావు 
శ్రుహారి (శ్రీక్చ వ్వ { శ్రీధర రావు! 
కామంబు బావర కళా కణ రామ 
1కోధంబువావర కోదండ రావ. 
లోభంబు భావర లోశాభిరామ 
మోాహాంబుబావర మోహాన రామ, 
మదమును [దుంచర మాభవరామ 
మాత్సర్య ముడవర మహానియ రాము. 
పావంబు శూవర 


II జాపు EAE 
ఆ కితజనవంద్య ఆనంద రామః 
ఊజానవాంతక నన్ను దయజూచి రామ 
ధర్శ్హంబుత " నడుపు దశరథ రామ, 
చిన్నయడాసుని 'శ్రీకమ్టురామ 

త్ర ఘమె |బోవుము (శ్రీ) సీతావతిరామ. 


జి భ్‌ 3 వైరాగ్య మా 


క్స్‌ 
ఈశ్వరుడు చెప్పిన న్నుపభాతమ్‌ 
త్డో ॥ (బహి స వ 


గురుచ్చు శుక్ర జ. 
కుర్యంతు న ర మమ స్నువభాతమ్‌, 


గ 


భృగుర ఏశివ్ధః (కతురంగిరాశ్చ 
మనుః పుల స్వః పులవాః సగాతమః 
కం చ ఫ్యోమరీచి కృ్యవనో బుభుశ్చ 
కుర్వంతు స్వే మమ సువ భాతమ్‌, 


వో ne స్పనక స్పనందనః 
సనాతనో ప్యాసురి పింగ లేచ 
స్త్తన్వరా న్స్ప పర సాతలాశ్చ 

కుర్యం తు స్వే మమ సున భాతమ్‌, 


నే 


శ్లో, వృథ్యెసగంథా నరనా _స్తదావః 
నస్పర్య్మశ్చ వాయు ర్ష్యలన న్స లేజూః 

న స్పశబ్దం మవాతాస హావ 

యచ్చ ఒతు స్వే మమ సుప్రభాతమ్‌. 


శో ॥ి సప్రార్ల జా స్ప్త్త వకులాచలాశ్చ 
న EN యో ద్వీపవ రాశ్చసప్త స్‌ 
భాం దై అల భువ నానిన ప్త 
దదంతు నక్వే మమ సుపభాతమ్‌ం 


భ కి, వెరాగ్యమా షై 


శ్లో ఇత్ళంవభాలే వరమ వవి(తం 
వేల్‌ స్మ రేద్యా కృణుయా చ భు కా 
దుస్వంప నాకో౭_నఘ సువభాతం 
ఎ్టన్న | 
భవేచ్చ సత్యం భగవత్ప )సాడాత్‌ = 6 
( వామన పురాణము ఎ 


భరక్మి విభాగము . 


శ్లో, మంకే తద్దేవతాయాంచ తథా మర్మత్మవజే ఇరా. 
(తిషుభ క్కి నృదాకార్య సాహి వథమ సాధనమ్‌, 
తౌ, మం|తమునందు, మంతా ధిష్థాన చేవతయందు, 
మం; Ss Ce నద్దురువునందును సాధకులు భక్తి 
గలిగి సేవించుచుండుట [వథమ సాధన యగనుః 


న్లో, త టి! సేచ్యా గురు వేదాంత రీశంరః 
నసా కర్మణా బొాచా [శుతే "రేవైమ నిశ్చయః: 


తా. జీవితపర్యంతమును శరీరముతో, నన |, 
మనస్సుతోను గురువును, ఈశ్వరుని, చేదాంతధర్శవ 
భక్తితో మరువక గారవించుచుండవలెను. ఇడి Se 
యొక్క. నిశ్చయ సిద్ధాంతము: 


శ్లో [ నత్యం (బవ్‌మి వరలోశహీతం (బవీమి 
సారం (బప్‌ మ్యువనిమ దృదయం (బవీమి 
సంసార ముల్బణ మసార మవావ్యజంతో 
సారోయ మోిశ్వరవదాంబురుహాస్య సేవా, ..-., 


శ్ర భక వెరాగ్య మా 


ఈ. నేను సత్యము చెప్పెదను. వరసుఖముగల్లు 

( ఉపాయము) చెప్పెదను. సారమైన వివయము 
చెప్పెదను. ఉవ సిషత్తుల జానయమును చెప్పుచున్నాను. 
అచేదననా పారహీన మన, దుఃఖనిలయమైన ఈలోక ములో 
పారమయులో ) మానవులకు సారమెనది, దుఃఖములను 
యునది భగవ-తునియొక్క-  పాదవద్దుముల సేవయీ 






A ఆభఖిమానం సురాపానం గారవం రౌరవం నమమ్‌ 
(వతిషా సూకరీవిష్టా త్రయం త్యక్యా హరిం భజేత్‌, 


శా. “నేను అనెడి చేహాభిమానము కల్లువంటిది. గార 
వాభిలావ కౌరవచరకములో నమమైనది. |వకిష్థ యనునడి 
వందిమలమువంటిది. కనుక ఈ మూటిని వదలి స గవంతుని 
ఇజించవలయును. 


శ్డో, శేచ్చి ద్యదంకి ధనహీన జనోజఘన్యః 
 శేచి దదన్తి కులీన జనోజఘన్యః 
.. చ్యాసోవద త కాల వేద వి శేమవిజ్ఞో 
an: హీనజనోబఘన్యః. 


ఈ. కొందకు ధనహీనుని అల్పుడసి చవ్వుచున్నారుః 
మరికొందకు కుయీానుని అల్పుడని చవ వాచున్నారుః సర్వ 
"వేదముల ెలిసిన వ్యాసులవార న్ననో (ప్రుమన్నారాయణ 
మరణ తేనిజాడే 'అల్పుడని చెప్పున 








ఛకి, వె శాగ్య మా క్‌ 


శో, తణంచవా నవృథా కాలం నయేద్యస్తు స ధన్యవాన్‌ 
న వవ సుకృతీలోశే పూర్ణవై రాగ్య భాగ్యవాన్‌ = 


తా, ఎవడు ఒకఉచణకాలమైనను వృథాచేయక 
డై వచింతనతో గడుపుచుండునో అట్టివాడే ధన్యుడు 
అతడే ఈలోకములో మహాసుకృతము నాచరించినవాడుః 
అతడే పూర్ణ వై రాగ్య మను మవో భాగ్యము నొందిన వాడుః 


EA యన్మువూరర్త రం తణంచాపీ వాసుదేవో నచింతితః 
సాహోని నృ న్నహాచ్చి:దం స్మాభాంతి స్పాచ క్మికియా 
చీక్షకి సి న్న|వడికారోతే ముహూర్తే ఛ్యానవర్ది తే 
దస్యుభిళ్ళువి కే నై నైవ యు కమా; క్రందితుం భృశమ్‌. 


తా. వ ముహూ గమనను ఊణకాలమైనన్కు భగవ 
ద్ధ్యానముండదో, అడియే గొవ్పకీడుగను, లోపము 
(కొరత) గను (భా. తిగనుు వికారముగను తలంచ 
వలెను. జా, కాలమెనను భఛగవధ్ధ్యానము లేక గడచి 
వోయిన యెడల తన నరంనంమును దొంగలు దోచుకొని 
పోయిన క్లే వడ్యావలయును, 


నిజమైన నిష్యామభ కులు 
శ్లో న కించి తృాధవోధీరా భక్రాహ్యే కాంతినో మమ 
వాంఛ న్త రసి మయాదత్తం కె వైవల్య మపునర్భవమ్‌* 
ఈ సజ్ఞనుల్కు ధీరులు నగు నా (పియభ కులకు 


శ్రోోరిక లుండవుః నేను వాడికి మోము మొసంగవలయు నని 
తలంచిననుకూడ వారు దానిని చాఖించరు 


ఖ్‌ భక వెరాగ్యమా 


AC న పార మేస్థ్యుః న మేం దధివ్ల్యం 
న సార్వభ "మం చ రసాధిపత్యమ్‌ 
న యోగసిద్ది ర్న పునర్శ్న్శవం వా 
మయ్యర్సి కా తేచ్చతి మద్వినాన్యత్‌ . 


ఆతా. నా భక్తుడు (బహ్మపదమును, ఇం[దవదమున్కు 

వగ పదమును, వా తాళలో కాధివత్య మును, యోగ 

సిద్ధులను, మోతుమును కూడ కోరడు, వానికి నామోద 
తప్ప నింకొకదానిమై [పేమయుండదు, (భాగవతము) 


విష్మా-మభక్తుల పలుకులు 


శో, నిందంతు బాంధవా న్పన్వే త్యజంతు సీ (స్వ సుకాదయః 
జనాః వాసంతు మాం దృష్టా రాజానో దండయంచువా 
జశృవేసేవే పున స్పేవే త్వామేవ వరచేవ తే 
త్వత్క-ర స్‌ నైవ ముంఛామి మనో వాక్కా-యక ర్మృభిః 


తా ఓ సర్వేశ్వరా ! బంధువులందకున్ను నన్ను 
నిందించినను, ఛార్యాప్పుతులు బంధువులున్ను నన్ను వదలి 
చేసినను, రాజు సన్ను దండించినను, జనులు నన్ను 
మాచి నవ్యుచున్నను భగవంతుడా నీ సేవే చేసెదను, 
మనోజాక్క్మా_యములచే సీ సేవను వదలియుండను, 


కో, అపి కీటకః వతంగోవా, భ వేయం శంక రాజ్ఞయా 
వతు శకత్వయాద త్త త్తం ్రెలోక్యమపి కామయే, 


భకి, వెరాగ్యము 7 


తా, నేను శంకరుని ఆజ్ఞ పకారము క్వ కు కూాగాన్ని 
చతిగాగాని కాగలనుగాని, నీ యించా ! న్స్‌ విచ్చునట్టి 
మూడు లోకములను కోరను, ( ఉపమన్యుడు ) 


శ్లో, ఆత్మరాజ్యం ధనం వైవ కల్మతేం వావానం తథా 
వ్‌ తేద్భాగవతం సర్వ మితి తత్‌ (పతుతే నడా, 
తా, నా నంబంధమగు రాజ్యము, ధనము, భార్య, 
వాహనమును ఈ సర్యమును భగవత్పంబంధ మైనపిగా 
ఎల్లవ్వుడును నేను చూచుచున్నాను, ( ఉవరిచరవసువు ) 


న్‌ వృధ్ధీ శేమధ ఎలౌన శంభుముకు కు వై లానవాసోఒవ్యసౌ 
౩ లాసో౭ఒ.పిదళాన నేన తులితో బద్ధో౭_హ్యసౌవాలినా 
వాలీ రాఘవ విష్ణ నాయుధిజితో విష్ణున్స్నతాం మానసే 
తస్తాద్విష్టువ రాయ ణాద్లురుతరో నాన్యో స్త్రి లోక త్ర యే, 
తా. ఈ భూమండలమంతయు శవనాగణనిచే ( ఆది 
'శేషునిచే) ధరింపబడినది, ఈ శేషండు శివునికి కిరీటమందు 
న్నాడు, ఈ శివుడు కై లానవాసుడు, ఈ శై లానమును 
రావణాసురు జెత్తినాడు. ఈ రావణుడు వాలికి బద్ద్నుడే నాడు, 
ఈ వాలి, విష్ణు న్వరూపుడగు (శ్రీరాముని ఆయుధముచే 
చచ్చెను. ఆ విష్ణు భగవానుడు భక్తుల హృదయములో 
కట్టుబడియుస్నాడు, అందువలన మూడు లోక ములందును, 
ళ్‌ గవద్భ క్తులకు మించిన (ేష్టులు "లేరు, 


శ్లో, యది భవతి ముకుందే భ_క్రిరానందసాం[ దా 
విలుఠతి చరణాళ్హే మోతసా (మాజ్యలవీ, 


శా. భగవంతునగియందు ఎవనికి గాఢమైన భక్తి 
కుదురునో, వై వానందస్థితి గలుగునో అతని పాదవద యు 
లను మోతస్మామాజ్యలకి, 3 కౌకి తనను వరించుమని చేడు 
కొనును, (ముకుందమాల ) 


ఎవనికి ఈశ్వరానుగహము గల్లును 


న్లో, పావం [(కోధం అనె es యోగ సిద్ధించ గనె తియః 
త్ర మిాశ్వరోనుగృప్ష హోతి నజ్ఞానేనై నైవ మోప్పు యామ్‌, 


"తా. ఎవనికి పాపము, శోధము, మనశ్చాంచల్యము 
యోగసిద్దులడె (వీతియు లేవో, అతనినే ఈశ్వరుడు అను 
(గహీంచును, ఎతజే ఆక జ్ఞానము నొందును 

క ( అనుభూతి (వ వ కాశము ) 


శో చేవ ద్విజ గురు |కర్ధా భరబంధుర చేత నామ్‌ 
నదాగమ (వమాణాసౌాం ముహేశాను, గవోభవేత్‌ , 
తౌ, "దేవతలపై, వెద్దలవై, గురువుల పై మిక్కి-లి భ్‌ క్తి. 

విశాగనములుగల మనస్సుగలవానికి, వేదశాస్త్రానుసారముగా' 

నడచువాసికి ఈక్వ రానుగ హాము గల్లును. న వాసిస్టుం ) 


తో, యావన్నానుగవా సాతూ జ్ఞుయ శే పర మేశ్వ రాత్‌ 
తావన్న సద్దురుం కశ్చ నచ్చా న్ర్రంచాపినో లభేత్‌ , 
తా. ఎంతవరకు వర మేశ (రాను వాము కలుగ లేదో 
అంతవరకును మనకు మంచి గురువ్రగారు అ మంచి. 
(గంథముకూడ లభించదు, 


శ్లో, ఈశ్వరాన్ముగవో చేవ పుంసా మద్వ్యైతవాసనా 
మహాభయ వర్శితాణా ద్విళాణా మువజాయళలే, 


ఈ. సంపారమహానము[దమును _తరించవలెననసి. 
కోరుచున్న మానవునికి ఈశ్యరాన్ముగహమువల్లనే అద్వైత: 
జ్ఞాన సంపాదనయందు |వీత్కి వట్టుదలయు గలుగును, 


భక్తులను రక్షించెదనని భగవంతుడు చెప్పుట 


తో, లస్కేంవాపి వరిత్య క్షే (పాణాన్‌ "దచేజామథాపివా 
(శీవత్సం కౌస్తుభం మాలా వై జయంతీ మథాపిబా 
శ్వేతద్వీవంచ. వైకుంఠం శీడసాగర మేవచ 
శేషంచ గరుడం-చెవ న భక్తం తకు ముత్సహే. 


తా, (శీమవోవిష్ణువు యమధర్శరాజుతో) యమధర్మ, 
రాజా! లకీ చేవిని, |పాణమును, జేవామును, | శీవశ్చామును, 
కాస్తుభయున్కు వై జయంతీమాలికన్కు క్వేతద్గీ(పమును, 
వైకుంఠమును, పాలనము[దమును, ఆదిశేషుని, గరుత్మంతుని. 
మొదలగువానిలో చేనినైనను విడిచిపెట్టుదునుగాని, భక్తుని, 
విడుచుట మ్యాతము నే నొవ్వుకొనను, 


భక్తుల ( భాగవతుల ) లక్షణములు 

_ శ్లో, నత్వస్థా స్పాత్తికాన్ధర్మా న్విష్ష్యావీకికరాన్‌ శుభాన్‌ 
కుర్భంత్యసివాయాని త్యం వె భాగవతాః స్పృుతా, 
తాన _త్వీగుణవంతులును, సా _త్వ్విక్‌ మైన ధరములుగల. 
. వారును, భగవానునికి (ప్రీతిని గలిగించునట్టి శుభకరములై న. 


వనులను ఆపహాంబుదిని వదలి చేయుచుండువారును ఆగు 
.మాననవ్రలే భాగవతు లనబడుదురు. 


శ్లో, యేషాం చిత్తం నడా విష్టా జివ్యాయాం నామమై విభోః 
పాదేచ హృదయ్‌ యేషాం కేవై. భాగవతా: సుతా, . 


తా. ఎవకిచిత్తము  ఎల్లవ్వుడును_ విష్ణువునందు 
'నంలగ్నమె త ఎవరి నాలుక భగవన్నామమును 
'క్రీ రించుచుంగునో, ఎవరి వృదయమున భగవంతుని పాద 


పదములు పూజింవబడుచుండునో వారే భాగవతు 
అనబడుదురు, 


"శ్లో, సదాచార రతాయేచ, నక్వేషా ముపకారకాః 
స్నదైవ మమతాహీనా _స్తేవె భాగవకా న్ఫృతళా, 
తా, మంచి శుచి ఆచారములుగలవారును, ఆన్ని 
{పాణులకును ఉపకారము చేయు నంభఛావముగల వారును, 


'*నావారు, నాదో యను మమకారమును వదలి నడా దైవ 
“చింతనలో నుండువారును ఛాగవతు లనబడుదురు, 


కో, యేషాం చ శాన్తే శ్రే విశ్వాసో గుకా సాధుషు కర్మసు 
యే విష్ణు భ కా స్పతతం తేవె భాగవ తాః సాం 


"ళా, ఎవరు శాన్త్రృమునందున్తు గురువునందును, 
“నత్క-_ర శ్రలయందును వఏిశాంసము గలిగియున్నారో, ఎవరు 


ఎ వ క వి భక్తి గలిగి యుండిరో వాలే 


భక్కి వైరాగ్యము క్షే 


శ్లో శివేచ వరమేశేచ విస్తైచ వరమాత్మని 
నమ బుద్ధ్యా (వవ_ర్తంలే, "లేవై భా౫వతాః స్తత. 
తా, |బహ్మ విష్ణు మహేశ్వరులను వకమాత నై న్వరూపు 
అని నమబుదితో గాంచి ఇగారవించుచు నెవరున్నారో, వారే 
ఛాగవతులని చెవ్నబడుదురు. 
శో, నకోధో నచ భూత్సర్యం న లోభో నాఒశుభామతిః 
భవంతి కృత పుశ్యానాం భఛభకానాం పుపపో త్తమే, 
తా, పుణ్యక ర్హుశీలుర గు భగవద్భ కలలో [కోధము, 
అవాంకారము, లోభగుణము, చెడ్డబుద్ధియు నుండును, 


నారదుని భ _క్రీిమయ బాల్యచేష్టలు 


కీ, ధూళిదూనరిత గా|తుండుగాగ నడిఏధి 
నాడుచు భ_క్త్‌మె హరిని బొడు 
ధూళి |పోగిడుచు గోపాల విగవాముగా 
బూజించు ధూళిచే బూవులనుచు 
బుధులు ఏధిబురాణములు విష్ణుగాథ లొ 
యన బఠింవగం జేరి యాలకించు 
బఠి యింవ జేయు (శ్రీవతిమం[తముల. ధూళి 
(చాయుచు దన తోడిచాలకులను 
శ్‌, మాడబోయినవా రింటినోడలందు 
వాసు దేవుని (వతిమల [వాయుచుండు 
తల్లిచంకన యుండి గ్యాతముల నిండ 
గీట్లుగా గీయు హారిమంత క్రీ ర్హనముల, 


శ్లో, అవవ్మితః వవితోవా సరా వస్థాంగతోపివా 
యన్న రే త్పుండరీ కాకుం సబాహ్యోాభ్యంతరశ్నుచిః 


తొ. శరీరము, వస్త్రము, వివాన స్థలమును అవవిత 
ముగా నున్నను, వమ్మితవంతముగా నున్నను, అనేక వనులతో 
కాధలతో నున్నను ఎవడు భగవంతుని న్తురణ చేయు 
చుండునో ఆతడు జై టను, హృదయములోవ లను వకిశుద్ధు 
డగును, 


తో, తిష్ట తాగ చృతావాపి న్వవ తాజా గ తాపివా 
See విశే కున జపా నారాయణ న్ప్దా, 


తా. కూర్చొని యున్న పుడు, నడచున పుడు, స్మేదించు 
నపుడు (స్యవ్న ములో), జా గడావస్థయందున్న పుడు, వరుండి 
యున్న పుడు, చే పవాతవ క 'జేయునపుడును నరంచా 
మనస్సునందు (శ్రీమన్నారాయణుని సురణ చేయుచుండ 
వలెను, 


ష్‌ కిం తేన జాతమా। లేణ భూభా లేణాన్నశతు డా 
యోజాతోనార్చయే డి(ష్టుం, పిత్యా నేనా నృపీం న్తధా, 
తా, ఎవడు వీష్ణుమరార్తిని, పితృ చేవతలను, బుషులను 
(మహవోతు లను ) పూజింవడో, వానివలన భూభారము: 
కొరకును, అన్నము తినుటకునుగాక ఏమి ప 
( వ్యర్థజీవితమస 'తాత్సర్యము ) 
( సా్క్యాందపురాణము » 


భక్తి, వైరాగ్య మా 18 
కలి యెవరిని బాధించదు ? 


క్లో, యద్హృ హవె వైశ్య చేవశ్చ యద్దృ హే తులసీ శుభా 
యధంగే శుభాగాశ్చ నతంవై న బాధ కే కలిః. 


కా, వ గృహమందు వై శ్యచదేవము (అనగా వంట 
పూర్తియెన తరువాత అగ్ని చేవునికి అన్నము, నెయ్యి, 
మధుర వ వడార్భములను అర్పించి నమస్కరించుట) చేయు 
చున్నారో, & గృవామందు తులసి చెట్టు కలదో ఎవరి 
నగ్ఫవాము ముందర గోవు కలదో ఆ గృవామునందున్న 
వారిని కలిమాయ బాధించదు, 


శ్లో, సాల్మ గామ శీలాయన్య గృహే తివి మానద 
అభచా భారతం గేహే నతం_వై బాధతే కలిః, 
తా, వ గృహమందు సాల్మగామళిల పూజింవబడు 
చుండునో, మరియు భారతమైనను ఏ గృహమునందు 


వఠింవబడుచుండునో ఆ గృహామందున్న వారిని కలిమాయ 
బాధించదు, 


చ, యే చ విష్ణుక థార కా య్‌ స్తురం త్యనిశం హారిం. 
యే సడాచారనిరతానకా నె నై (బాధ తే కలి, 

"తా, ఎవరు భగవత్మ_ధథధలయందు ఆన _కిగలవారై. 
'యుందురో, ఎవరు నిత్యమును భగవంతుని నురణ చేయుచు 
నుందురో, ఎవఠు మంచినడవడిక గలచ్నారై యుందురో 
అట్టివారిని కలినూయ బాధించదు, 


( స్కాందపు రాణము ) 
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భ క్రియొక్క (శ్రేష్టత్వము 


a) చ జ | 
శ్లో. యస్నిన్‌ కార్చే పురాణేవా హరిభక్తి ర్నదృశ్య తే 
(శో తవ్యం నెవత చాత్ర యది (బవహ్మో స్వ్యయంవ లేత. 
తా, భగవద్న క్తిని గురించి చెప్పబడని శాస్త్రములను 
పురాణములను వినకూడదు, ఈవాక్యమును (బ్రహ్మ జేవుడు.. 
స్వయముగా చెప్పెను, | 
నజ్ఞ్జ్వునం నచ మోతుస్స్యా తేషాం జన్హుశతెరవి, 
తా, భగవంతుడనగు నాయందు భక్తి నుంచక 
శీవలము శాస్రువాసన యనెడి గోతిలో వడియున్న వానికి. 
నూరుజన లకు కూడ జ్ఞానమున్ను, మోావ.మున్ను కలుగదు, 
AR యోగం కర్మంచ సాంఖ్యం చ తపోధ్యానం [వతం (శ్రుతం. 
వ్యర్థంహి భ _క్రిహీనస్య వృష్టీహీనా కృష్యిర థా, 
శా. వర్షములేని వ్యవసాయపు కృపి. వ్యర్థమగునట్లు. 
వరమాత్నయందు భ_క్తినుంచనివో యోగా భ్యానము,. 
కరులు, సాంఖ్యవిచార ణ, తేవస్సు, ధ్యానము, [వతములు, : 
వేడాంతాదిశొ స్త్ర (శవణములున్ను పా లగును, 
న్లో, యోగోజ్జానం తథా సాంఖ్యం, వి ద్యాళ్ళిల్పాది కర చ 
వేదశాస్త్రాణే విజ్ఞాన మేతత్సర్వం జనార్హనాత్‌ క 
త, యాగము, జ్ఞానము, సాంఖ్యము, విద్య, వంవః 
సాయాది కర్శుల్కు “వేద శాస్త్ర ధర గ జ్ఞానవి చార ణాద్యనూ 


ఛభ కి, వెరాగ్యము . కూ 


భవములున్ను వరమాతే ను భజించి పొందుట కొరశ్‌ 
ఏర్పడినవి. 
క్లో క పితృ మాళ్ళ హిత (భాతృ దార పుతా దయోపీవా 
వశైక ఫలలాభాయ సర్వలాభాయ శీళ వే, 

తా, తల్లి తండి, భార్య సోదరులు, ప్కుతులుు. 
స్నేహితులు మొదలైన వారిని ఇశయించినచో (నమ్మి 
యున్నచో 1ఒకొ_క్క_ లాభ మేకలుగును. భగవంతుని ఆశ్ర 
యించి నమ్మి కొలుచుచున్న చో సర్యలాభ ములున్ను కలుగును. 


భక్తుల భావ భేదములు 
క్లో, డేవాబుద్ధ్యాతు డాసోస్టి జీవబుద్ధ్యా తదంశ కః 
ఆత్సబుద్ధ్యా త్వ మేవాహ మితి మే నిన్చ్‌ తామతిః, 


తా. ఓ భగవంతుడా! దేవాబుద్ధితో సీకు. నేనూ. 
డాసుడ నై యున్నాను, జీవబుద్ధితో స్‌ యంశ మై (సీ బిడ్డ్వన 1 
యున్నాను. ఆత సృబుద్ధితో చూజగా నీవే నేనై యున్నాను. 
ఇవి నా నిశ్చయాభి|పాయములు, 
త్హో, నత్యపి భేదావగ మేనాధ తవాఒహాం నమామకీన _న్వం 
సాము[దోహి తరంగ: క్వచ న నము[దో న తారంగక్క. 
ఈ. సమో! నాకును, తమకును మధ్యగల సకల 
శేదములున్ను విలయ మొందినవి ( నళించినవి ), నేను తమ. 
వాడనేగాని, తమరు నావారు కారు, ఎట్టున, నము వము 
. లోనివే అలలుగాని అలలలోనిది సముదము కాదుగదా f 
( శంకరులు 
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శ్లో ॥ క ర్నావలంబకాః శకిచిత్‌ కేచిత్‌ జ్ఞా నావలంబశకాః 
వయంతు వహారిడాసానాం పాదరయైెవలంబకాః, 
తా లోకములో కొందరు కర (శ్ర యోగమును ఆశ్ర 
యించి చేయుచుందుకు, మకెకొందకు జ్ఞాన యోగమును 
అవలంబించి ఆత నిద చేయుచుందురు, మేము మాతము 
వరమ భక్తుల పాదవద్భుములను ఆశ యించి జీవ చేయుచు 
నుందుము, 


తామసిక భర్‌ క్రి 
తో, యస్తు పాసా సముద్దిస్య దంభం మాత్సర్య మేవ వా 
భేవదృష్టిన్చ న నంగ ౧భ్ఫీ భకోమే తామనః స్తుత ః, 
"తా, ఎవరు ఇ్రకరులను బాధించుటకొరకును (ఇతరులు 
-చాధలపాలు గావలెనను కోరికతో), ఇతరులు మెచ్చు 
'శొనవలెనను తలంపుతోను, ఇతరులకంకు హెచ్చుగా 
చేయవలెనను భావముతోను, నీవు నేను యను భేదదృవ్వీతోను 
"జీవుని కార్యములను పుణ్య కార్యములను, చేయుచుందురో 
“వారు తామనభక్తు లనబడుదురు, 


రాజసిక భ క్తి 


| శ్లో, వలాఖభినంధ్రి భోగార్టీ ధనకామో యశ నథా 
అర్నాదా ఛేదబుద్ధ్యామాం పూజా యేత్సతు రాజనః, 
తా, ధనము, భూములు, ఆరోగ్యము, సంతానము, 
కీర్తి మెందలగునవి దయచేయుము స్వామి, అనుచు, భేద 
స బుద్ధిని విడువక పూజ, దానమ్యు భజన, జపము, ధ్యానము 
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నమస్మా_రములున్ను చేయుచుండువారు రాజసిక భక్తు 
లనబడుదురు, 
సాత్త్విక భక్తి 
శ్లో, వరస్మి న్నర్పితం యస్తు కర్శ్ణనిర్హరణాయవా 
క్ర _ర్త్వవ్య మిలివా కుర్యా జ్యేదబుద్గ్యా న సా తి కక 
శా, నిపష్కామముగా దై వార్పిత బుద్ధితో, జీవిత ధర్ము 


మను నిశ్చయముతో సత్క_ర లను జీవేశ్యర శీదముతో 
వేయుచుండువారు సా _క్తిక భ కు లనబడుదురు, 


న్లో, మద్దుణాశయణా దేవ మయ్యనంత గుణాలయ్‌ 
అవిచ్చిన్నామనోవ త్‌ ర్యథా గంగాంబునోఒ౦బుదౌ 
తదేవ భ _క్రీయోగన్య లతుణం నిర్ణుణస్యహి. 
తా, గంగ నము[దములో కలిసి సిక ఏలముగా నుండు: 
నట్లు వరబహ్మాముయొక్క_ సత్యజ్ఞాన మనం తాడి స్వరూవ వము 
నందు మనస్సు చలనము శేకుండ లయించి యుండునట్లు 
చేయుటయే నిర్గుణ భ_క్తి యగును. 
నిరుణ భక్తి కలో "దేవుడు, జీవుడు, జగము యను భేద 
దృష్టి యుండదు, 
( అ ధ్యాత్మరామాయణము >» 


భ కిం వఎెరాగ్యము 


భక్తి యనగా వరమాత్ముయొక ససుణారాధణ 
యందుగాస, దణ రాఅ ంయందుగాని' Xల es 
3 | 
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చె రాగ్య మనగా పరమాత్శు సుఖమును మర చునట్లు 
చేయునట్టి నామ రూవ (క్రియల్నవై విరక్తి, భక్తి, చెరాగ్య 
యులు లేనివారికి అత్తజానము కలుగదు. ఆతజ్ఞాన మనగా 
స్థూల సూకు కారణ శరీరములకు అధిస్టానముగా యున 
నతం జాన ఆనంద స్వరూవ వరమాత కు నను యనెడి 
నుద్భఢానుభవము కలుగుట యే యగును, నామరూవ [(కియలు 
నోచరించుచున్నంత వరకును ఆత క్షనము కలుగ లేదనియే 
గహించవలయును, 
చేవ్రనివై సి, సజ్జనులమైని భ_క్తి యున్నప్పుడే భార్య 
ప్కుత మ్యృరాదులమై “వైరాగ్య ముండును, 
పుణ్యక రుల ఛు _క్తియున్నవ వ్సుడే పావకర్శలపై 


చెరాగ్య విభాగము 
అష్ట థోగములు 


శో సుగంధం వనితా విత్తం గీతం తాంబూల భోజనే 
శయ్యాచ వాహనం చెవ అష్టభోగా (వక్షీర్తి రతాః 
తా.(1) అత్తరు వ మొదలగు వాననల లెలము 
లను పూసికొనుట (2) ప్రీతో కలియుట (శి) ధనముతో 
నంతోషించుట (4) నంగీతాది వాయిద్యములతో నుండుట 
(5) తాంబూలము వేసికొనుట (ఈ) రుచిగల ఆవోరములను 
భుజించుట (7) సు_దరకమైన . మెడర్తేసి శ య్య్యాననముల పై వి 
వరుండుట (క) ఏనుగు గుజ్తము మొదలగు జాహనమంలపవై 
కూర్చొనుటయును అష్ట ఐశ్వర్యము లన బడును, 
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శ్లో, దాసీ భృత్య స్పుతో బంధుః వస్తువాహన మేవచ 
ధనభాన్య సమృద్ధి శ్చా వ్యష్టభో గాః (పకీర్తితాః, 
తా, దాసీజనము, సేవకులు, బిడ్డలు, బంధువులు, నగలు 
మొదలగు వస్తువులు 3 గుత్చము మొదలగు చాహూనములు ; 
పుమ్మ_లముగా ధనమును, ధాన్యమును గలిగియుండుట అష్ట 
భోగము లనబడును, 


పామరుల [పలాపములు 


శ్లో, తాతేతి కించి త్తనయేతి కించి 
దంభేతి కించి ద్దయి లేతి కించిత్‌ 

మమేతి కించి న్నమ మేతి కించిత్‌ 

భాతంహి సంఘం బహుధా లేథా, 


ఈ, తండియని కొంతశేప్కు తనయులని కొంత సేపు, 
తల్లియని కొంత సేపు, భార్యయని కొంతసేపు, నాది యని 
శొంతసేపు, నాదికాదు మని కొంతసేపు__బుట్లు ఈ 
మానవులు అనేక విధములుగా వలుకుచు, తలంచుచు నుందురు, 

( మార్క_ం౦డేయ పురాణము) 


శ్లో, పుకామే సన్తి ధనంమే౭_స్తి ఇతి కాలో విహాన్నతే 
అత్నాహి ఆక్మనో నాస్తి కుతః పుత్రః కుతో ధనమ్‌, 
తా. “నాకు పతులు కలరు, నాకు ధనము గలదు”. 

ఆని యిట్లు తలంచుచు అజ్ఞాని కడు దుఃఖరు డగుచున్నాడు, 
ఈ బేపహామే తనవస్తువు కానవ్వుడు పతులు తనజా 
"రెట్లగుదురు!. ధనము తన చెట్లగును? (ధర్మ పదమ్సా. 


వో, ధ నై ర్యా ధన్నబేః పుత చారాగార సనహోద.రై; 
(ధువం (పాణహరై 8 దుఃఖం ఇతి వేదాంత డిండిమః. 
తా, ధనము, ధనమును నంపాదించే ఉపాయములు, 
సోదరులు పుత్రులు భార్య గృహము మొదలగునవియును 
(పాణాంతక మగు దుఃఖమునే కలిగించును అని వేదాంత. 
శరీ (మోగుచున్నది, 


న్లో , ఆశాపాశ గలే బద్ధం గ ఎహాళాఖావలంబికమ్‌ 
ప్కుత చారా దయః శ్యానః ఖాద్య న్తేత మహార్నిశమ్‌, 


తా. ఆశ యను (తాటిచే కంఠమునందు కట్టబడి, 
గృహా మనెడి కొమ్మయందు (వేలాడగట్టబడి యుండు జీవుని: 
(మానవుని) ప్కుతులు, భార్య, బంధువులు అను కుక్కలు. 
'రాతింబవళ్లును వీకుకొని తినుచున్న వి, ( శంకరులు ౫ 


సంసారమ (పవేశించు ద్వారములు 


తో + సంసార మృత్యో ర్చలినః (వ వేష్టుం 
కాంతాచ జివోం కనకంచ తాని 
బుణద్ధియ_న్తస్యభయం న మృతో్యః, 
శా, మిక్కి-లి బలీయమైన సంసార మనెడి మృత్యువు: 
మూడు దాగరముల గుండా (వ వేశించుచున్నది, అవెవ్వి 
యన: (స్కీ తా మాజా జిహాంచాపల్నము ( అనగా 
అధికముగా రుచులకోరి భుజించే స్వభావము, అధికముగా" 
అనవసరముగా మాట్లాడే స్వభావము నగును ), ధనముపై 
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ఆశయును...ఈ మూూటిని జయించిన వారికి మృత్యు 
(సంసార ) భయముండదు, 


ఆశ బంధకొరణ మనుట 


శ్లో, యేపా మాశా నిరాశాస్యా ద్దారా వత్య ధనాదిషం 
కేపాం సిధ్యతి నాన్యేపాం మోయోెకాఫీముఖేగతిః, 
తా, ఎవరికి భార్యా పుత ధనాదుల పై ఆశ లేదో, 
వారికే ము క్తిమార్లము దొరుకుచున్నది గాని ఇతరులకు 
చొరకదు, 


శ్లో, అశాచ నరకశ్నెవ నిరాశా ముక్తీరేవచ 
ఆశా నిరాశేచ యనస్యన్య_స్త స్తస్య సుఖం భవేత్‌ , 
తా, అశయీ నరకముః నిరాశయీ మోతు సుఖముః 
ఎవడు నిరాశ చే (వైరాగ్యముచే ) ఆశను నళింవ చేసికొను 
చున్నాడో వాడే లోకములో సుఖవంతుడు, 


ళో, తముత్తృథానాః కుటుంటీన్యః మయి జీవతి నానరగాః 
తాసా మాకె మవోసాధ్వీ క దాచిన్నాం న ముంచళతి, 


తా, మానవునకు ఆకలి యనెడి భార్య, ఆక యనెడు 
భార్య అను ఇద్దరు భార్యలు కలరు, ఆ యిరువురిలో ఆకలి 
యనెడి భార్య ఆహారమును భుజించగానే తృ_ప్తివడీ వెళ్ళి 
పోవును. ఆశ యనేెడు భార్యయన్ననో ఉదయము నిద 
నుండి లేచినది మొదలుకొని రాతి న్మిదించు వరకును (పుట్టి 
' నది మొదలుకొని మరణించు వరకును ) వదలిపెట్టక పీడించు 
' చునే యుందును, భోగములనై (ప్రీతి ధనమువై ప్రీతి, కీర్హిపె 


ణల భక, వెరాగ్యము 


(దీతి_ఇవి పామరులనే గాక వేడాంతవండిచులను, సన్న్యా 
సులను నహితము అనేకరీతుల కివ్పలు వెట్టుచున్నవి గడా ! 
న్లో, ఆశయా బధ ల్యే లోకః 
తా, మానవులు ఆశచేత వలువిధములుగా బంధింవ 
బడి బాధలు పడుచున్నారు, 
శ్లో. అఆశాపాశ స్థితో జీవః పాశ ముక్త స్పదాళివః 
తా, మానవుడు ఆశతో నున్నంత వరకును జీవు డని: 
పిలువబడును, వివేక _వెరాగ్య భక్తి యోగములద్యారా 
ఆశను నశింవజేసికొనిన మహాసీయుగు సామాత్తుగా శివ 
డనబడును, 
శ్లో, అశాయా యే దాసా స్తే దాసా నరంలోకన 
ఆశా దాసీ యేపాం కేపాం దాసాయ తే లోకః, 
శా, ఆశకు వ మానవుడు దాసు డగునో ఆ మానవుడు: 
లోకమున కంతకును డాసుడే యగును, వ మానవునకు: 
ఆశయే లోబడి చానీగా వనిచేయుచుండునో ఆ మానవునకు 
లోక ములో జనులందరున్ను డాసు లే యగుదురు, 


ఆశలేనివాడే (పకాళశించును 
శ్లో న తథా భాతి పూశ్చేందు ర్నపూకః తీర సాగరః 
న లవ్మేవదన 0 శం స్న్బృవో హీనం యథా మనః 
తా, ఆశ లేనివాని హృదయము (మనస్సు) (ఫకా' 
శించునట్లు పూర్షచం[ద్రుడుగాని, పాలసము[దముగాని, లత్మీ. 
ముఖముగాని (వ కాళింవవు. 
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. వైరాగ్య | స్వరూపము 


క్లో (విది నై షత తేషు గనె రాగ వం వివ యేమ్యను 
యె వకోకవిప్రాయాం థి వైరాగ్యం తద్ది ద్ది నిర్శలమ్‌, 
తా, మానవునకు కాకి మలమునందు పీతిలేసి 
విధముగా ఈ లోకము మొదలుకొని (బవహ్మాలోక ప పర్యంత 
మును గల లోకములలోని సుఖములయందు విర క్తి గలిగి 
యుండుట యనున చే నిర్జల వైరాగ్య మనబడును. 
క్లో, దోవ దృష్టి ర్లివోసాచ పునర్భో గేవ్య దినతా 
అసాధారణ హేత్వాద్యా వె రాగ నే (త యోవ్యమిా, 
ఆ, విషయ భోగములలో అనిత్యత్యము, దుఃఖమును 
గలవని మాటిమాటికిని సృరించుచు నిరసన చేయుచుండుటా 
దోమదృష్టి "వె వగ మనబడును, ఆ భోగములను వదలి 
వేయుట స్యరూవ వైరాగ్య మనబడును. తిరిగి ఆ 
భోగములయందు (వ వేశించవ లెనను బుద్ధి పుట్టకుండుట 
కార్య వై రాగ మనబడును, ఈవిధముగా వై రాగ్యము 
(తివిధములుగా నుండునన (గ హించి నంపాదించుకొనవలెనుః, 


వె రాగ మెట్టు గ లును @ 
శో శుశే ద్భే పే2_పివా భోగ్యే యస్మిన్‌ కసి శ్చ వస్తుని 
: నమిచీనత్వధీ త్యాగాత్‌ కామోనో చేతి కరి. రచిత. 


తో — నుదయేహేతు ర్యథా భూతార్థ । దర్శనమ్‌ 
వింత? సౌజవ కాశోజన్య స విద్యే, జ 





ట్‌ స 


"తా, కామకాంచనాడి భోగవివయములు కంటికి 
కనబడినపుడు, చెవులకు వినబడినపుకు ఇవి మంచివి అనెడి 
భావమును కలుగనీయక చేసినచో వానివై కోరిక, ఆనక్తి 
కలుగ చేరదు. కనుక అవి అకాశంతములనియును, దుఃఖము, 
గలిగించుటకు కాగణములై నవి యనియును నిశ్చయించుకొని 
యుండవలయును, 


రాగ బ్వేషాదిగుణముల గలిగించునట్లి నామ రూప 
విషయముల యొక్క నిజత _త్త్వేములను "తెలిసికొని యుండుట, 
విషయములను అనుభవించుటలో గొవ్ప అనర్లకము (దుఃఖము 
నష్టము, అవకీక్తి, పాపము) గలదని తెలంచుట అను రెండు 
విమయములును గుర్పులో నున్న యెడల కోరికలు కలుగుటకు 
చోటు దొరుకదు, వై రాగ్యమునకు పతనము గలుగదు, 


వెరాగ్యముగలవారికే మం(తోపదేశము సిద్ది నొసగును 
కథ 


ఒక రాజుగారి కుమారుడు ఒక గురువుదగ్గర మం([తోవ 
"జీళశమునొంది, '“ఈమ౫(త్రమును మరచి లోక వివ యములలో 
అన క్రీిగలుగ కుండునట్టి ఉపాయమును కూడా సెలవియ్య 
వలసిన ” దని వేడుకొనెను, అపుడు గురువుగారు ““యద్ద్భ్ర 
శ్యం తన్న శ్యమ్‌-అను సూత్రమును దృష్టిలో నుంచుకొనుముః 
అపుడు నేను చెప్పిన ఛగవన్మం్యతమును మరువక యుండ 
గలుగుదు వని చె చ్పెను, అప్పటినుండి రాజకుమారుడు 
కంటికి కవబడువానిని చెవ్టలకు వినబడువానిని, ముక్కుకు . 
వేసిన వాసనలను జివ్వాకు తెలియుచున్న రుచులను, చర్మము 


భక్తిం వే రాగ్యము లిక్‌ 


ఛకు తెలియుచున్న శ్రీత్రోన్థ్ల మృదు కఠిన న్నర, లను (గ హీం-చూ 
చున్న పుడు “ఇవి నళించిపోవున వే గదా యని తలంచి మంతే 
జవముతో కాలము గడుపుచుండెడివాడు, 

కొంత కాలమైన తరువాత తల్లిదం[డులు కుమారునకు 
మవ వైభవముగా వివాహము చేయుచుండగా “ఈ 
అలంకారములు నశించిపోవునవేగదాా ఈ నా సుందర 
మైన భార్య ఎప్పటివైన నళించిపోవునదేగదా, ఈ కవి 
వరులు చేయు సో తములు అనిత్యమైన వేగ డా, ఈ మేడలును, 
మిద్దెలును, ధనధాన్యములును, రాజ్యాధిపత్యమును నళీంచి 
పోవునవేగదా”” యని నిశ్చయించుకొని గురువు చెప్పిన మంత 
మును మరువక దైవానందములో నుండెనేగాని ద్భశ్యా 
నందములోనికి దిగిరాలేదు, ఈ చింతనతో నుండగా 
వివాహా కార్యక్ర మమంతయు ముగిసినది. తరువాత కొంత 
శాలమునకు అతడు సర్వమును త్యాగముచేసి జీవన్ముక్తి 
-వదము నొందెను, 

ఈ కథవలన వైరాగ్యము గలవారిశే మంతోవ దేశ 
మును, వేదాంత శవణమును [వయోజనకారి యగునసి. 
'తెలియుచున్నదిగ చా! 


_ వైరాగ్యములేనిచో భక్తి నిలువదు, భ శక్రిలేనిచో 


ఎైరాగ్యము లేనివారికే యమబాధ 


శో. వైరాగ్య రహితా వవ యమాలయ ఇవాఒలయే 
.క్రీశ్యంతి (తివిధై స్తామైః మోహితా అపి పండితా. 
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శా. వె రాగ్యముశేని మనుజులు వండితులె నవ్పటికిసా. 
మోసహ్మాగస్తులే యగుచు యమలోక మందు బాధనొందునట్లు,.. 
గృవామంటదే రోగములచే, మానసిక సంబంధమైన చింతలు 
(కోథము భయములచే , తేలు, పాములు, దొంగలు వరోధు. 
లచే ( తకావృతయముచే) బాధలు వడుచున్నారుః 


వైరాగ్యమే భయములేవిది 


శ్లో, భోగే రోగభయం కులే చ్యుతిభయం విత్తే 
నృపాలాద్భయం 
మానే దె న్యభయం బలే రిపుభయం రూపే జరాయాభయం. - 
శా స్తే వాదభయం గుణే ఖలభయం, 
కాయే కృ తాం తాద్భయం . 
సర్వం వస్తుభ యాన్వితం భువి నృణాం 
వైరాగ ఫ్ర మేవాఒభ యమ్‌ః - 


శా. విమయభోగములను అనుభ వించుచుండునప్పుడు - 
రోగములు వచ్చునేమో యను భయ ముండును. మంచి" 
కులములో ( వంశములో ) పుట్టియున్న పుడు కుల భ స్ట్రత్వము . 
(వంశమునకు అవకీర్తి) కలుగునేమో యను భయ 
ముండును, ధన ధాన్యములున్న పుడు రాజుగాని,  దోొంగలు 
గాని తీసికొనిపోవుదురేమో యను భయముండును. మనస్సు, 
సంతోవముతో ధైర్యముగా, ఉత్సాహముగా, ' నిశ్చింతగా 
యున్న పుడు దుఃఖము, పిరికితనము, నిరుత్చాహాము, దిగులు. 
పుట్టునేమో యను భయ ముండును. ' శరీరబలము, మంది - 





భక్తి EJ భాగ్యము" 27” 


బలమును ఉన్నపుడు శ (శువ్రులు గవాధింతురేమో యను. 
భయ ముండును, శరీరం చక్క_గా అందముగా యున్న పుడు . 
మునలితనము వచ్చి ముడుతలు వడి సౌందర్య కాంతులు: 
పోవునేమో యను భయముండును. పాండిత్యమున్న పుడు . 
ఇతరులు వచ్చి వాదములు చేసి బాధ గలిగింతురేమోా యను.. 
భయము కలుగును, సద్గుణములు, నత్ప్రవ_ర్తనలు గలిగి. 
విరాజిల్లుచున్న పుడు దుర్మార్డులు వచ్చి చెడగాట్టుదురేమో,. 
హేళన చేయుదురేమో యను భయ ముండును, శరీరము. 
సుఖముగా జీవించుచున్న పుడు మరణమువచ్చునేమో యను. 
భీకియుండును, ఈవిధముగా నరంవాామోహములును, మమ. 
కారములును కోరికలును భయముతోన్తే దుఃఖముతోనే. 
కూడి యున్నవి, ఇక చై. రాగ్య మొక్క-_ కే భయములేనిది,. 
దుఃఖము లేనిది, ఆనందకర మెనది. 


వైరాగ్య చకవర్తి కేయాపదా లేదు 


శ్లో వతతు నభః నృటతు మహీడయంతు 
గిర యోమిళంతు వారిధయఃణ- 
అధరో తృరమస్తు జగత్‌ కా వహోనిః వీతరాగన్య, 


"తా. ఆకసము పెళ వెళమని చె నవడుగాక, భూమి.- 
పటపట మని పగులుగాక, వర్గతములు వటాటోవముతో 
రివ్వున యెగురుగాక, నము దములు వాంగి పొరలి కలి యుగాక , 
ఈ జగ త్త ంతయు తల క్రిందగుగాక, అయినను నిన్పంగుడగు. 
వై రాగ్యవంతుడు వ వోనియును తలంచడు, 3 


శ న. 


“స్తా ప చ 
వై రాగ్యముయొక్క దివ్యఫలితము 


శ్లో, కక వై రాగ్యస్య ఫలం బోధః ”” 


తా. వె రాగ, బ్రముయొక్క-_ మవాత్సలము ఆత శి 
(య 
జనము కలుగుటయే యగును. 


ళో, "వె వె రాగ్యం పుష్కలం నస్యా నివ్బలం (బహ్మదర్శనమ్‌ 
తస్మాదమేత ఏరతి బుథో యత్నేన సర్యజాః 
కా. వైరాగ్యము పూర్ణముగా లేనివారికి వర బవ 
సాకా ఈ్మా_రానుభ వము కలుగదు, అందువలన వివేకమే 
గలవారు ఎల్లవ్వుడును వై 'రాగ్యమును చెడనీయక కాపాడు 
శో నర్వత్యాగో మహారాజన్‌ సర్వనంవత్సమా శ యమ్‌ 
న గృషహ్టాలె హియక్కి_ం౦చి త్సర్వం తై తస్మై (వదీపి వీలే, 
తా, మహారాజా! నర లో వరిత్యాగముచేసిన 
వమవోనుఫావుని సర్వసంవ దలున్ను చక్కగా ఆశ్రయించి 
యుండును (సేవచేయుచుండును). ఇతరము నేమియు కోరని 
-వరాగికే నరంమును యివ్యబడుచుండును, ( అనగా కోరిక 
లేనివారికే సళ యిచ్చుచుందురు, ఆశగలవారి 
శ్లో నర్వవస్తు జట కం తావ వాక్‌ నలభ్య తే 
సర్యవస్తు పరిత్యాగే "జీవ ఆల్మేతి కథ్యతే, 
తా. సమ_స్తవస్తువ్రులను ((భాంతులను) వదలిపెట్ట 
“నంతవరకును అఆత్మన్వకూవ జ్ఞానము కలుగదు. నర్వకోరిక 


భ క్రి వెరాగ్యమా 29 + 


లను వదలివేయగా మిగిలిన వస్తువు ఆత సన్వరూవ మే యని - 
చెప్పబడును: 
న్లో, ము క్రిం దదాతి వె రాగ్యం రాగనోయచ+*తి బంధతామ్‌. 
మతంవై. సర్వశాస్త్రాణి యఖేచ్చ సితథా కురుః 
తా. “వైరాగ్యము మోాశసుఖము నిచ్చును. రాగము - 
(కోరికలు) బంధము (దుఃఖము) గలిగించును, బ్రదియే.. 
అన్ని వేదాంత కా న్ర్రముల నిశ్చయము, ఇక సీ యిష్ట మెట్లు. . 
న్నదో యట్లు నడచుకొనుము *” అని జనక మవోరాజునకు- 
అఫ్థావ (కమహార్షి చెప్పెను, 
శ్లో, విర_క్తిహీనస్వకతః,పబోధః విర _క్రీహీనన్యకుతః[ప యోగః: 
విర_క్తిహీనన్య కుతక్చ మోత: తస్మా దక _ర్తన్య 
సమే_స్తలాభః,. 
తా, వై రాగ్యము లేని వారికి వేదాంతబోధ లెందుకు ¥' 
చైరాగ్యములేనివారికి గృహత్యాగము, వ కాంత వాసము. 
మొదలగు |వయోగములవలన లాభమేముండును ? వె రా" 
గ౦ము లేనివారికి మోతమెట్లు గలుగును? కనుక ఒక్క. 
_వై రాగ్గ ములోనే నర్వలాభములున్ను గలవని తెలిసికొని. 
(పవర్తించవలయాను, 


భోగ్యపదార్థాలు మేకులు 


యావతః కురుతే జంతుః 
సంబంధా న్మననః (పియాన్‌ 
తావంతోస్య నిఖన్నం లే 
హృదయే శోక శంకవః, 
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తా, జనుడు తన మ. భోగ పదార్థాలతో ఎని 
నంబంభాలు 'పెట్టుకుంటాడో , కోకా లనే అన్ని మేకులు అ 
వాద యంలో మ 


జ, 


__విస్తుపుశాణం. 
విజయసాధన 


నువ్వు యితరులకు ఇచ్చే ఉవడేశం [పకారం నడచు 
“కోవడమే స్‌ జీవితంలో విజయం సాధించడానికి ఉత్తమ 
మారం: 
ళు 
 ఎారిబెర్‌ 

ప్ర తామాశొం వహాతః పుంనః సుఖం నాస్తి జగ్మత్రయే 
"తామాశతొం త్యజళతః పుంనః సర్వ్య్మత సుఖ మేధత, 

"తా, ఆశలుగల మానవులకు మూడులోకములందును 
"సుఖములేదు, ఆశలను వదలిన ( నళింవ జేసికొనిన ) మానవ్ర 
లకు అన్ని కాలములందును, అన్ని స్థలములందును సుఖము 
శ్లో, శాంతే సమూ దకల్లో లే స్నాన సం మూఢధిః 
తధెవ కాంత సంసాశే కన మదల దుర్శతిః, 

తా, నము[దములోగ ల అలలు శాంతించిన తరువాత 
"స్నానము చేయవచ్చునని తెలివితక్కు_వ మానవులు తలంచు 
యందురు, ఇస్తే నంసారములో కోరికలనన్ని టిని నెరవేర్చు 
“శొనినతరువాత జ్జాన (మోము) సుఖప్పా్షికి పాటుపడ 
వచ్చును లే యని అజ్ఞులైన ( ప వలలు 
“యి"చ గించు చుందురు, ఇ - - 
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ఆహా! మేమెంతో సుఖముగ జీవించుచున్నాము 


a) 


శ్లో, సుసుఖంవత జీవామో చెరిమ్య వైరిణః 
-వెరిషు మను ప్యేషా వీిహూరామో2_వైరిణః, 
తౌ, శ తువులయందుకూడ మిత భావము గలిగి 
యుండవలయును, ఆవో! మేమెంత యో సుఖముగా(హోయిగా) 
జీవితమును గడుపుచున్నాము. వై రులమధ్య వె రము లేకుండ 
జీవించుచున్నాము, 
శ్లో, సుసుఖంవత జీవామ ఆతుశేమ్యనాతురాః 
ఆతు రేసు మనుష్వేషం విహురామోా౭_నాతురాః, 
తా. భయము గలిగించువారి మధ్య నిర్భయముగా 
నుండవలయును. ఆవాో! మా జీవితమెంత సుఖ పదమైనది ! 
భయభీతులగువారి మధ్య నిర్భయులమై మేము నంచరించు 
చున్నాము, 
శ్లో = సుసుఖంవత జీవామ ఉత్సు శేవ్యనుత్సు కాః 
ఉత్పు శేషు మను ్యేషు పపహారాము అనుత్సుకాః, 
తా, ఆన కులమధ $ (కామమోాహా మముకార ములతో 
నున్న వారిమధ్య ) అనానక్ర్తులై (వెరాగ వ్రవంతులై ) యుండ 
వలయును, ఆహా! మే మెంతయో సుఖముగ జీవితమును 
గడుపుచున్నాము. _ అఆసక్తుల మధ్య అనాసక్తులైమె మేము 
శపవ_ర్రించుచున్నాము, 


శ్లో, సుసుఖంవత జీవామో యేషాం నో నాస్తి కించన 


శ్రీకి భయ్యాభవిష్యామో ేవా అభాన్వరా యథా, 


శ్రీ2 భ్‌ క్తి న్‌ వె రా గ్య ము 

తా, మావద్ద యే వస్తువున్ను లేదు, ఆహో | మేమెంత 
సుఖముగ జీవితమును గ డుపుచున్నాము! ఆ భాన్యర 
చేవతలవలె మేము సుఖమునే భ తంచుచున్నాము, . 
కో ( “అమృత స్యాత్‌. నిరాశా 

శా. చేనియందును ఆశ లేకుండుటయే అమృత 
మనబడును, 


ఆజ్ఞానమున్నంతవరకు, జ్ఞానం కలుగువరకు మనకు 

సౌఖ్యము కలుగదు 

న్లో, యావన్నాదిగతం శ్రేయం యావత్‌ వీణా నచిత్తభూః 
యావ త్తీర్లో న క స్థావన్న ః కుశలం కుతః, 

ఆ, ఎంతవరకు (బ్రహ్మన్య్వరావము  తెలియబడ లేదో 
ఎంతవరకు చి_త్తచాంచల్యము నకించలేదో, ఎంతవరకు 
నంసారచ్వ్యామోవామును దాటలేదో అంతవరకును మనకు 
సౌఖ్య మెక్క-_డిది * 
శ్లో, ఆశాయావదశేషేణ నలూనా శ్చి త్తనంభవాః 

వఏరుధోదా త్త కేజేవ తావన్నః కుశలం కుతః, 
తా. గొడ్డలిచేత పొదలు ్రేదింపబడునట్ట్లు ఎంతవరకు. 
చి త్తమున కలిగిన ఆశలు నిశ్ళేషముగా నళింపజేయబడ. 
లేదో, అంతవరకును మనకు సుఖమెక్క_డిది ? 
న్లో, టు... జ్ఞానం యావన్న నమతోదితా 
నందిత jp స్యావన్నః కుశలం కుతః. 





"తా, ఎంతవరకు పెద్దలదా రా జాననీషయములను 
"శెలిసికొన లేదో, ఎంతవరకు నమతంభఫావన కలుగ లేదో, 
ఎంతవరకు “అవాం బహోసి ? చేను సాజాత్తుగావర[బహ్మయే 

యను దృఢానుభవముగలుగ లేదో, అంతవరకున్ను మన 
జీవితమునకు శేమమెక్క-_డిది ? 
శ్లో, వతావ_తైవబే వేశః పరమాత్మావగమ్య లే 
శాన్టలోష్టనమ త్వేన చేహోయదవలోక్య శే, 

తా, చేవామును కొయ్యతోను, మట్టిగడ్డతోను సమ 
ముగా చూడజడినంతమా[తము చేత నే సర్వ దే వాధివతియగు 
వరమాత | తెలిసికొనబడుచున్న ది, 
శో, న ధనాని న మి తాణి నె శాస్త్రాణి స చాచఫ వొః 

న రాణా మువకుర [లి మగ్నస్వాళ్ళ గసముద్ధృత , 
కా, సంసార దుఃఖములో మునిగియున్న జీవాళ్డును 
ధనము మ్మితులు శాస్త్రములు బంధువులున్ను ఉద్దరెంచ లేరు: 
నహాోయవడ లేరు, ఎవరికివారే విశ్యానబలంతి" తరించ 
వలను, . 


స ౦ంసారభయమననేమి? 
న్లో, రోగాద్భీతిః మృ తేర్చీతిః ద్వం ద్యాద్భీతిః నృవాదపి 
చోరాత చూమాత్‌ రిపోర్భీతిః భవోభయ మయన్పదా, 
"తా, రోగములవలన భయము మరణ భయము, 
రాగద్వేవ దుఃఖనిండాడి ద్యంద్వములు వచ్చుట వలన 
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భయము, రాజు దండించునేమో, ధనమును తీసికొని 
వోవునేమో యను భయము, దొంగల భయము, కరువు 
వచ్చునేమో యను భయము, శ (తువుల వలన భయము. 
మొదలగు భయములు నంసారభయము లనబడును, 


సంసారమననేమి ? 


న్లో : తన్యవ్బాత్క_౦ఠ నే కేషు [పసచారవశలో 2_భ వేత్‌ 
సు _ప్తిః న్వవ్నో జాగర శ సోయం సంసార ఈరితః, 


శా, మనస్సు వాదయమందు చేరియున్న పుడు 

సుషు క్తి కలుగుచున్న డి, మనస్సు కంఠము నందున్న పుడు 

సంహ్నావస్థ కలుపను, మనస్సు న్మేతములందు చరించు 

నపుడు జాగ డావస్థ్థ కలుగుచున్నది. ఈ (తివిధావస్థ లే 
నంసార మెనబడుచున్నది, 

(ఆనుభూతి (పకాళము 


న్యాయాన్యాయ ఫలితములు 
న్లో, యాంతిన్యాయ (వవృ_త్తన్య తిర్యంచోవి నసపోయతాన్‌ 
అవంధానంతు గజ్వానం సోదరోపి విముంచతి, 

క 


తొ, న్యాయమార్లమున (వవ_ర్జించుచుండు వారికి' 
వశువత్యూదులుకూడ సహాయముగా నుండును, అన్యాయ 
మార్గమున వర్తించుచున్న వారిని సోదరులుకూడ వదలి 
వేయుదురు, 


భక, వై రా,గ్భ మా క 
ఫుడ్‌, హెడ్‌, గాడ్‌ 
తా, అపహోరము, వివేక జ్ఞానము, చైవచింతనయు 
మానవునకు వుండదగినవి యని (శ్రీ వివేకానందస్వామి 


మానసిక శారీరక రోగములు 


శ్లో, మానసాః ప్కుతమితాది వియోగాది' భవామతాః - 
వైహీకా ముల్సిపాసాద్యా జ్య రాద్యా వరితాపినక, 


తా, ప్వుతులు, మిత్రులు, ధనము, భూములు, ఇండ్లు 
మొదలై నవీ పోయినపుడు గలిగిన భయము, చింత 
దుఃఖములు మానసిక రోగము లనబడును, ఆకలి దప్పిక, 
జ్యరము తలనొప్పి, కడుపునొప్పి, మున్నగువానిచే గలుగు. 
చాధలు శారీరక రోగము లనబడును, 


- అ 


కు 


తో ॥ పూర్వజన్న (్రకథలేంపావం వ్యాధియావేణ బాధితెః | 
తశ్ళాంతిరావదందానం జపహోమ సురార్చనైః 


తా, పూర్వజన్మమున చేసిన పావకర్శల దోవమముల 
వలన మానసిక బాధలు శారీరక బాధలున్ను కలుగు 
చుండును, కనుక ఆ బాధలను శరీరముతో, వాక్కుతో, 
మనస్సుతోను దైవపూజ, దానము, భగవన్నామ నంకీ రను 
సేవ, జపము, ఛ్యానములను చేయుచు శాంతింవ చేసికొను 
! మండవ లెను, 


ఇహపర నుఖ సాధనలు 


శో జలసేవా న్న సేవాచ సేవాచె చె వొవధన్యచ 
సాధుసేజా విష్ణుసేవా సేచాధర్శవథన్య చ. 
కా, జలమును (తాగుట, అన్నము భుజించుట 
శావధమును సేఏించుటయు ఇపహాలోక సుఖ సాధనములగును, 
సాధు గురు జన సేవచేయుట, శివ శేశవులను భజించుట, 
ఆహింన, సత్యము, (బహ్ముచర్యము, దొంగిలించకుండుట, 
ఇతరులను యాచించకుండుట్క మొవలగు ధర్శములను 
ఆచరించుట వరమాళత్థు సుఖ పా_ప్తికే సాధనములు, 


(పకృతి యననేమి ? 
శ్లో న్‌ (వకృష్ణ్టవాచక ః[పక్చ కృతిశ్చ నృష్టీివాచకః 
స్పష్ట (వకృష్ణాయా బేవి (వకృతిస్సావకీ రి రతా, 
తా, (వ యనగా (ేష్టము, కృతి అనగా సృష్టి 
వచేవి నృష్టి చేయుట యందు (శేష్టరాలో ఆ తల్లియే (పకృతి 
యనబడును, 


అవిద్య యననేమి ? 
సూ, అని త్యాశు చిదుఃఖానాత్త సు నిత్వశుచి 
సుఖాతే బ్రఖ్యాతీర విద్యా క్ట 
శతా, అనిత్యములగు స్వన్లాదిభోగ ములయందు నిత్యము 
లైనవను బుద్ధి, అశుచికరములై న మాంనర క్ష దుర్షంధ 
మల మూ కాదులతో గూడిన చేవాములందు శుచిక్వము 








త కరా 


ఇహపర నుఖ సాధనలు 
శ్లో, జలసేవా న్నసేవాచ సేవావై స 
న్న చె వావధన్యచ 
సాధుసేచా విష్థుసేవా సేవాధర్శ స్రవథన్యచ, 
కా, జలమును (ఆాగుట అన 
శ్‌ ము భుజించుట 
శూవభధమును సేవించుటయు ఇపహాలోక సుఖ సాధ జు. 
సాధు గురు వ శీవచేయుట్క శివ ేశవులను భజించుట 
wr ఇ క్ట 
se సము, (బ్రహ్మచర్యము, దొంగిలించకుండుట 
రులను యాచించకుండుట్క మొవలగ ధర మతము 
ఆచరించుట వరమాత్సు సుఖపా ప్తికీ సాధనములు, 


అ (పకృతి యననేమి ? 
ca (వ్రకృష్టవాచకః(వక్చ కృతిశ్చ నృష్టీవాచకః 
సృష్టై (వకృష్టాయా బేవి (వకృతిస్సావకీ రతా, 
"తా ఆ 
. {= యనగా (శేక్షము, కతి 
fi ఖతి అనగా సృష్షి, 
వచేవి సృష్టి చేయుట యందు (ేఘ్రరాలో ఆ తలియ్‌ క 
యనబడును, ° ల bs 
అవిద్య యననేమి ? 
సూ, కాన తాన ఎఖానాళ కసు నిత్యశుచి 
సుఖాత్త ట్రఖ్యాతిరవిద్యా. 


తా, అనిత్వములగు సరా ( 

Se . S$ స్వ దిభోగములయందు నిత్యము 
వన బుద్ది, అశుచికరములైన మాంనర క దుర్ల 

మూ తాదులతో గూడిన స ట్ర సై 


' గలదను నిశ్చయము, దుః 


సుఖము గలదను 
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ఖకరములగు 'పువ్పములు, సుగంధ 
శామ భోగములు మున్నగు వానియందు 
వివరీతబుదియు, అనాత్సపచదార్థము 
దు అవే నేననెడి ఆత్మబుద్ధియును 


ద్రవ్యములు, 


లగు చేహేం, దియములం 
అవిద్య యనబడును, 

యాత దభిమానం కారయలి 

సావ్యావిద్యా 

తా, వది అభిమానమును 
అవిద్య యగును, శ 

మాయ యననేమి? 

శ్లో, అవిద్యా సంనృతిరోహో బంధోమాయామలంత మః 

కల్పితానీతినామాని తస్యా స్పకల వేదిఖిః: 

తా, ఒక్క మాయకు "పెద్దలు అవిద్యయని, సంసార 

మని, మోహమని, బంధమని మాయ యస్వి మలమిసి 
(అనగా పాపమని ) తమస్సనియు చేరులు పెట్టిరి 


అనాత్శమూాలం మాయా, 
మరుగుపరచి చేవామే నేను యను 


కలిగించుచుండునో అది 


శతా. అత్త 
అనాత్మ భ్‌ మలో ముంచుటకు కారణమైనది మాయ 
"యగును, 


మాయ చేయు పనులు 


తి శృణ్వన్నపి న బుధ్యతి 


ల్లో, పశ్యన్నవి (వస్థ్రల 
తి చవమాయావిమోాహీతేః 


పఠన్నపి నజూనా 











చేర భకి,.వెరాగ్యము 
|| అనీ మ - 


శా, దేవుని మాయచేత మిక్కిలి మోహము నొందిన 
మూనవులు, మంచి చెడు మార్గములను చూచియు, చెడు 
మార్లముననే నడచెదరు, మంచి చెడ్డలను, ని త్యానిత్వ్యము 
ల. వినుచుండియు (గ్రహించ లేరు. చదువుచుండియు 
మోశతమార్షమును తెలిసికొన లేరు, 
స్కీ ఉన్నది లేదని యూహీంపగానేర్చు 
లేనిది కలదని లెన్సచేర్చు 
అజడంబు జడమని యాగడింవ గ నేర్చు 
జడమజడంబని చాట నేర్చు 
సుఖము దుఃఖంబుగా జూపి చెప్పగ నేర్చు 
దుఃఖంబు సుఖమన దొలుత నేర్చు 
నిది నిదిగాదని యింపుగా నన నేక్చు 
నదియిదిగాదని యనగ నేర్చు 
తే, విదవగలదియు గలదు లేనిదియు లేదు 
( కడగి యజడంబె యజడము జడమె జడము 
సుఖమె సుఖము తలంవ నసుఖమె యసుఖ 
మదియె యిది యిది యది యని యాడ నేర్చు, 


మాయనుదాపే ఉపాయములు 
ళో. అవిద్యా రూవరహి తా యావ దేవావలోక్య తే 
తావ దేవగల త్యాసు తుహిణాహుర్య థా పే, 


ఈ. అవిద్వ కంటికి కనబడదు.  కామ[కోధాది 
గుణముల రూసముగా అత్నకు గోచరించుచుండును, ఆత్మా 
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నాత్స విచారణతో అవిద్యను వాని కార్యములను చూచు 
చున్న యెడల సూర్యుని వేడ్‌ కిరణములకు మంచు తుంపురులు 
నశించుచుండునట్లు ( అవిద్య ) నశించుచుండును, 
శ్లో, ైవీహ్యేపాగుణమయీ మమమాయాదురత్యయా 
మామేవయే (వవద్యంే మాయామేతాం తరంతి తే, 
తా, మాయారూవములైన నత్తం రజస్మమో 
గుణములను దాటుట మహోక ష్ట్వమెన వని, అయినప్పటికిన్ని. 
భగవంతుని నమ్మి నిరంతరమును నంకీ రృన, జవము, ధ్యాన 
ములను వేయుచున్నచో మాయను డాటవచ్చునుః 
"తే, (పేమమిోరంగ (శ్రీరామ రామ 
యనుచు నతతంబు మత్ప్వరూపానుభ వము 
శేయువారల దక్కొ_ నీ నీతమిగుల 
నెట్టివారలం జిక్కు_లంబెట్టు ననఘ, 


భక్తుల బాధలు - దేవుడు 


(పశ్న : చేవుడు కూడ భక్తుల నిమి త్రము కప్పము 
లను అనుభ వించునా + 
నమా: వహ్లాదునికి తన తండి పెట్టించిన బాధల 
నన్నిటిని శ్రీహరియే అనుభవిం చెను, 

కధ : కుబేరుని కొడుకులగు నలకూబరుడు, మణి 
గీవుడును నారద మహర్షి శావమువలన మద్ది చెట్లు అయిరి, 
చాలాకాలమైన తరువాత తల్లియగు యశోదచే రోటికి 
బంధింవ బడిన డీ బాలకృష్లుడు మద్ది చెట్లమధ్యనుండి రోటిని 
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అట్‌ చట 


ఈడ్చుకొని పోవుచు మద్ది చెట్లను వడగాళును, అవ్వుడే 
కుబేరుని కొడుకుల కొవబంధము తేెగిపోయెను, 


కథ : (శ్రీకృష్ణ భగవానుడు తన భక్తుడగు అర్జునుని 
నిమిత్తము రథసారథిగానుండీ భీప్మాణచార్యులు "వేసిన 
చాణములచే చాధవడెను, : 

కథ: ఆ త్తగారిచే బంధింపబడిన నతీనక్కు_ బాయి: 
బంధములో శీ పాండురంగడు బంధింవబడి, తన భ కురాలెన 
నక్కు_ బాయిని వండరీ తే| తమునకు వంపెను, 


కథ : మవామ్మదీయుడును, పాండురంగభ కుడు నగు 
శాజుద్దీన్‌ బాబాగారు నిర్యాణము నొండినపుడు నాగపూర్‌ 
నమీవమున చకధర చేవాలయ మందలి (శ్రీ) పాండురంగ 
స్వామి రుక్టిణీ దేవి మూర్రులనుండి ( కన్నులనుండి ) వం డెండు 
గంటలు నీరు [వవహించెను..-అని ైమ్సు అఫ్‌ ఇండియా 
అను విక (ది, 17-8-1925) లో (వకటించెను, ఈ 
విషయము గుంటూరు [శ్రీరామనామ వేతమువారి (శ్రీరామ 
పూజ అను [గంథములో గలదు, 


కథ : నారాయణ(వసాద్‌ నిరంతరమును జగన్నాధుని 
పూజించుచు తనకు అనన్నటదెవభ క్తి నిమ్సని పార్థించు 
చుండెడివాడు, తన తల్లి మరణించిన తరువాత ఆతడు 
పూరీ జగన్నాధ వేతమునకు వెళ్ళి నము దతీరమున కూర్చొని 
వరమభ క్లితో భజనచేయుచు నుండెను, ఆవహోరము లేక 
యుండుట వలన మూడవ రోజున జగ న్నాథుడు లమ దేవితో 
ఆహారమును తీసికొనివెళ్లి మన భక్తునకు పెట్టిరమ్ముని చెప్పగా 
లన్నీ దేవి బంగారపు వశళ్లెరములతో ఆవోరమును తీసి 
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భజనలో తన్మయుడై యున్న నారాయణ (వసాదు దగ్గర పెట్టి 
వెళ్లెను. తరువాత కొంత సేవటికి కండ్లు తెరచి చూడగా 
ఆవోరము కనబడుటవలన భుజించి భక్తుడు ని(దించెను, 


పూజారులు చేవాలయమునకు వచ్చి చూడగా 
కనకపు వళ్లేరములు కనబడ లేదు, ఆశ్చర్యముతో భయము. 
తోను దొంగలు దొంగిలించి యుందురని తీలంచి రాజుగారికి 
"తెలివికి. వెంటనే రాజు దొంగలను వెదకుటకు భటులను. 
వంవిను, వారు సమ్ముదపు ఒడ్డున కార్చొనియున్న నారా" 
యణ [వసాదు దగ్గరకు వెళ్లగా బంగారపు ప ళ్ళేములు' 
కనుపించెను, వెంటనే దొంగ దొరిశెనని వట్టుకొని రాజు 
గారి దగ్గరకు తీసికొని పోయిరి, నేను తీసికొని రాలేదని 
భక్తుడు చెప్పుచున్న ప్పటికి రాజుగారు కజ్బతో అరగంట 
వీపు క్‌ మ్రును, నారాయణ  [వదాదు క్ట వస్థరణలో 
నున్నవాడై బాధపడక తిరిగి నమ్ముదతీరమునకు వెళ్ళి 
కూర్చొని భజన చేయుచుండెను, 


ఆ రాతి రాజుగారికి నిద వట్టలేదు, _ చేవుసా 
నడుమునుండి రక్తము వచ్చుచున్న ట్టు కలలో కనబడెను,. 
వెంటనే కేచి పూజారులవెంట నిడుకొని చేచాలయములోనికి. 
పోయి చూడగా చేవుని నడుమునుండి ర కము కారుచుండుట. 
మాచి భయపడినవారై అపరాధము చేసికిమని నిశ్చయించు. 
కొని పేద భక్తుడగు నారాయణ (వసాదు దగ్గరకు వెళ్ళి 
పాదములవై బడి చేజాలయమునకు తీసికొని వచ్చిరి. అపుడు 
నారాయణ (వనాదు "జేవునిచూచి ఏడ్చుచు “తండ్రీ ! 
అవద్చాంధవాా భకృరత్‌ణ కంశణభారీ దీనజన పోవక్నా 
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'దీనుడనగు నన్ను గురించి నీవెంత కష్టవడిలివి ! ఎవ్వరివై ని 
(కోధము చూవక ఎవ్పటివలె నీ రూపము కనబడును గాక” 


భగవంతుడు భక్తులకు భోజనము పెట్టించునా? . 


i అనన్యాశ్చింతయంతో మాం యేజనాః వర్నుపానతే 
తేషాం నిశ్యాభియుక్తానాం యోగ తశేమం వహామ్యహమ్‌, 


త. భగవంతుడనగు నన్ను ఎల్లవ్వుడును నమ్మి, 
సేవించుచున్న యెడల, లేని సుఖముల నిచ్చెదను, ఉన్న 
సుఖములను చెడనీయక కాపాడు చుండును అని భగ 
వంతుడు చెవ్పెను, 

కథ; శీ బుద భగవానుడు తవస్సు చేయుచున్న 
శోజులలో ఏనుగు చెరకు గడను తీసికొని వచ్చినది. కోతి 
తేనతెటను తీసికొని వచ్చి యిచ్చినది. పాము వడగ 
విప్పి వరము వడనియక కాపాడినది, 


కథ : విశుడానందభారతీ సాంమయులవారు తీర్థయాత 
"చేయుచున్న రోజులలో ఒక అరణ్యములో నడచుచుండగా 
ఒక కోతి వండ్లు తీసికొనివచ్చి యిచ్చెను, అపుడా 
మహాత్ముడు భగవంతుడు భక్తులను కాపాడుచుండుట 
సనహజమేగదా యని (పార్థన చేసీ కొన్ని పండ్లు తాను తీసికొని 
తక్కిన వండ్లను వానరమునకు యిచ్చి నమస్కరించెను, 


కథ: శ్రీ వివేకానంద స్వాముల జారు ఆకలితో 
నైలులో వచ్చుచుండగా భోజనమువేసి న్నిదించుచున్న 


భక్తి, వైరాగ్యము 48 


బారిజనభ కుని కలలో |శీరాముడు వివేకానందుని రూవమును 
మాపి ఆయనకు పఫలవోరములను తీసికొని వెళ్ళి ఇమ్ము అని 
చెప్పెను. అపుడా భక్తుడు దిగ్గున లేచి ఫలవోరములను 
తీసికొని రై లుస్తేమనునకు వెళ్లి కూర్చొని స్వామిరాగానే 
సమర్పించుకొని జరిగిన విషయమును విన్నవించుకొనెను, 
అపుడు వివేకానందసా(మి ఛక్తులవై భగవంతునకు గల 
'వాత్సల్యమునకు మిక్కి-లి నంతో షముతో తన్నయతగము 
నొందెను, తరువాత ఫలవహోరమును స్వీకరిం చెను, 


కథ : [శీ మహర్షి మలయాళ నద్దురు స్వాములవారు 
-తిరువతి కొండపైన తవస్సు చేయుచున్న రోజులలో భక్త 
'వత్పలుడగు (శ్‌ వేంక కేశ్వర స్వామి (శీమలయాళ సాంముల 
'వారికి భోజనము వెట్లవలసినదని మహంతుగ రికి చెప్పెను, 
అపుడు మలయాళ స్వాముల వారికి భోజన వనతి నేర్పాటు 
చేసను, 


ధర్మవిశేషములు 


స్లో, రోగతోక వరీతావ బంధన వ్యననానిచ 
ఆశ్మావరాధ వృమోణాం ఫలాన్యేతాని జేహినామ్‌, 
~ ॥ 


శా, రోగములు దుఃఖములు, పరితావములు, 
-వ్యసనము లున్ను, జీవుడు న్వయముగా చేసికొనిన అవరాధము 
“( పావము) యనెడి వృవముయొక్క, ఫలములనబడును, 
కనుక సుఖవడదలంచువారు తవ్వ వనులను చేయకుండ 
ఎవ లెను, 


శక భక వె రాగ్యము 


శ్లో. మైత్రింకురు సుఖాజ్యేషం దుఃఖ కేషు దయాంకురు 
పుణ్యకృత్సుచ సంతోవం కదాసీన్యం కుబుద్ధిషం, 

తా, సుఖముగాయున్న వారితో స్నేహము చేయుము. 
దుఃఖములతోనున్న వారిపై దయగతిగి యుండుము, పుణ 
కర్ర లను చేయువారిని ( నత్ప్సవ_ర్తనలు గల వారిని ) చూచి: 
సంతోషించు చుండుము, పాపాత్ములయెడ సావీగా 
నుండుము, ఈ చెప్పబడినట్లు వంర్తించుచుండు వారూ 
సుఖముగా నుండగల్లుదురు, 


న్లో, గ్చే వ్యాధా కృతా నేచ పురాణేమా మతిర్భ చేత్‌ 
సా యది స్థిరకాం యాతి క నముచ్యేత బంధనాత్‌ , 
"తా, గర్భములోనున్నపూడున్న ధ ర్మాధర్శు వివేక 
జ్ఞానము, వ్యాధి గ బ్లీన పుడు, న ఎన మందున్న ప్పడః యున్న 
వైరాగ్య గుణము, నీత, శా,న్మము పురాణములను విసి. 
నవ్వుడున్న [బహ్మ సత్యము జగత్తు ( సంసారము ) మిధ్య 
యనెడి నిశ్చయమును, ఎల్లప్పుడును సుస్థిరముగా యున్న 
యెడల ఎవరి బంధము తెగక యుండును? అనగా ముకు: 
లగుదురని తాత్పర్యము, 
శ్లో, పం వాస్తా దగ్ధా వర్మిగహోత్‌ 
మనోదగ్గం పర (స్ర్రభిః కార్యణద్ధిః కధంభ వేత్‌ 
తా, వరుల అన్నమును భుజించుటవలన జిహే(ందియ. 
ములో (వాక్కులో ) గల పుణ్యశ క్తి నశించును, వరుల 
ధనాది వస్తువులను తీసికొనుట వలన హాస్తములలో గల 
సుకృత బలము నశించును, వ్యభిచార చింత నలు జేయు. 


చుండుట వలన మనస్సులో గల పవిత్రత ( మనశ్ళుద్ది ) 
నళించును, అందువలన తలంచిన కోరిక నెరవేరదు అన 
మాట చెల్లదు, |పారంభించిన కార్యము (వని) కొనసాగదు, 
కనుక భక్తులు ముముతువులున్ను మనోవాక్కాయములను 
{ (తీకరణములను) పరిశుద్ధముగా నుంచుకొనవ లను, 

ధర్మోమద్భ క్తీకృత్‌ |పోకజ్ఞానం చై కాత్తుదర్శనమ్‌ 

తా, భగవంతుడనగు నన్ను భక్తితో సేవించు 
చుండుట (న్నరించుచుండుట ) యే ధర్హు మనబడును, 
ఆత దర నము జ్ఞానమనబడును, (అని ఉద్దవునకు భగవానుడు 
చెప్పును ) 

జీవితము 

జీవితం ఒక బరువు, డానిని మోయడానికి వెను 
చేయరు, జీవితం ఒక కరవ 0, దానిని నిర్వ_ర్తించ 
డానికి నంశేయించకు,. జీపీతం ఒక ముళ్ళ కిరీటం, దానిని 
ధరించడానికి నంకోచించకు, 

పరీరా 


నా ఆకాంక్ష 


అపాయాలనుంచి రశీంచవలసినదని చేను అరించను. 
వాటిని ఎదురో_ గల (ైర్యం నాకు కలగాలని మాత మే 
నేను కోరుకొంటున్నాను, నా బాధను ఉవశమింన చేయు 
వలసినదని నేను వేడుకోను, దానిని భరించగల హృదయం 
నాకు వుండాలని మాతమే నా ఆకాంక్ష, 


రవీర్మదనాథ టాగోర్‌ 


46 కసం నాగు 


మాలవా రెవరు ? 

భార్యపై [పేమ నుంచుకొని, తల్లిదండులకు బాధ 
గలుగునట్లు క కినముగాను, (కోధముతోను వలుకువాడ్తు. 
మాలవా డనబడును, 

పిల్లలను కని ముసలితనములో భర్తను ద్వేషించే 
భార్య మాలది యనబడును, 

"ఎంచి "పెద్ద చేసిన వారిని మోనగించు ( వంచించు ) 
యండువాడు మాూలవాడనబడును, 

చార్మిద్యము సంభవించినపుడు అడుగడుగునా భర్తతో 
పోట్లాడే భార్య మాలది యనబడును, 

మహాత్మా పురందరదాసు. 


వాచిక ధర్మములు 
నా, లోక వారానుగమనే జివో షే కా సహనధా 
ఈక వారానుగ మనే ద్యాత్రింశ ద్ద దంతకీలితా, 

"తా, నాలుక వ్యర్థములై న లోకచాార్తలను గురించి. 
అనేకములుగా మాట్లాడుచుండును, భగవత్సంబంధము 
లైన ధర ములను. చెప్పుమనునపుడు ముప్పది రెండు. 
దంతముల మధ్య దాగుకొని మాట్లాడక యుండును. 

el లని వాక్కు-_ వ్యర్థముగను, అనత్యముగను,. 
క్‌ న నిందాం స్తురిం కుర్యాత్‌ న కించిన్నర్మ ణి స్పృశేత్‌ 

నా౭_తివాదీ భవే _త్తద్వత్‌ సర్వత్రైవ నమోభ వేత్‌ , 


భ్‌ క్కి చె రాగ్యమా 4&7 


"ఠా, ఎవరినీ నిందించరాదు, పొగడనూ కూడదు, 
ఇతరులకు నొప్పి కలుగునట్లు మాట్లాడ కూడదు, అధికముగా- 
మూాటలాడరాదు, అన్ని వోట్ల సమముగా నుండవలెను, 

ఒకరిని నిందించినచో అతనివై [పేమగలవారు నీతో 
కలహించి నిన్ను బాధ చెప్టిదరు, ఒకరిని పాగడినచో' 
అతనివై విరోధముతో నున్నవారు నిన్ను దూమిం చెదరు, 
కావున స్తుతి, నిందలు చేయకుము, 
క్లో న నా౭_నిప్లం[పవ చేత్‌ క లిన్‌ న చ్చిదం కన్య అశ యేత్‌ 

ఆజాభంగ స్తు మహతాం రాజః కార్యః నె క్వచిత్‌... 

దా యా ఆ 6... 

. తా, ఎవరికిని అవకారము గలుగు మాటలు వలుక 
కుము: ఇతరుల లోవముల నెంచకుము: మవోత్ముల అజ్ఞలన్సు,. : 
(నభుత్వముయొక్క_ నియమములను తప్పి నడువకూడదు, 

వా నృధరుములను నద్దురువుల యాజ్ఞలను తప్ప. 
నడిచినచో పావమును, అజ్ఞానమును పెరుగును, [వభువుగారి 
ఆజ్ఞలను విడిచి వర్తించినచో ఉద్యోగము పోవును, రాజ. 
దండన సంభవించును, 
క్ల న స్వవరః [పియవాదినామ్‌ 

తా, [పియముగా మాట్లాడువారికి నావారు, నీచారు.. 
యనునది లేదు, 

మౌన సమయములు 


శో, మేహానే మైధునే స్నానే! భోజనే దంతధావశే 
ఇజ్యాయాం నహాహోమేచ | జపో మానం సమా చ కేల్‌ స్‌ 


శర భక్తి వె శాగ్యమ 


కా, మలమ్మాతములను విడుచునపుశు, సంభోగ 
'సమయమున, స్నానము చేయునపుడు, భోజనము చేయు 
నపుడ్కు దంతేధావనము చేయునపుడు, పూజు యజ్రము 
"జపము చేయుచుండునపుడు హొనముగా నుండవిలెను, 


మమకార బంధము 
(పశ్న - స్వామోా | దుఃఖమునకు కారణ మేది? 
ఉత్త: “నావీ నావారు యను మమకారమే 
దుఃఖమునకు కారణమగును, 
చేను అను అహంకారము నుండియే మమకారము 
నా చేహ మను మమకారమువలన నన్ను దూవి.ంచిరి 
"నన్ను కొట్టి, నా తవ్వులను వెదకిర్కి నాకు జబ్బు ess 
నన్ను దోమలును "లేళ్లును కుట్టినవి యనియు ఆాధవడు 
చున్నారుగడా ! నిదలోను పరమాళ్ము దృష్టిలోను ఉన్న 
"వారికి అహంకారము, మమకారమున్ను లేవు గదా! 
నా గృహము ధనము, భూమి, భార్య, బిడ్డలనెడీ 
'మమశకారమున్నంతవరకును బంధము, దుఃఖము నన; 
ఏవావాము కాకున్నపుడు నా భార్య యనెడి మమ 
కారములేదు, వివాహామైన తరువాత నా భార్య యను 
మమకార మేర్పడినది, అందువలన భార్యకు జబ్బు చేసినను 
మరణించినను. దుఃఖము నొందుచున్నారు, వె రాగ్యము 
జేతగాన్మి కలహాముచేతగాని భార్యా భ _రృలకు వియోగము 


నంభవించినపుడు మమకారము  తేకపోవుటవల్ల బాధ 
కలుగదు, భార్యను వదలి ఇంకొక స్త్రీని పెండ్లి చేసికొని 
నపుడును, మొదటి భార్య తేమముగా నున్నను, మరణించి 
నను బంధము, బాధయు లేవు గడా ! 


(వశ్న : మమకారము ఎపుడేర్నడినది ? నిర ్రమత్వ 
వెపు దేర్చడినది 1 


ఉత్త : నాది యనుకొనినపుడు మమకార బంధ మేర్చడి 
నది, నాది కాదు యనుకొని నపుడు నిర్శమత్వ మేర్చడి 
నది, ఎట్లన సీ భూమి నీ యధీనములోనున్నంత వరకు 
నాది యనుకొంటివి, ఆ భూమిని ఈరోజున చేవాలయమునకో 
మఠమునకో, కుమార్తెకో, కుమారునకో ఇచ్చి వేసిన చో 
నాది యను మమకారము పోయినది గడా! 


ఈరోజున నీ యధీనములో నున్న గోవును నాది 
యనుకొొంటివి. లేపు ఆ గోవును అమి వేసినను, దానము 
చేసినను మమకారము నశించుచున్నది గడా! 


సంపాదించినపుడు మమకార మేర్చడినది, వ్యయ 
మైనపుడు మమకారము నళించుచున్నది. 


బజారులో వస్తువులను కొని ఇవి నావి యని బంధమును 
శతెచ్చుకొనుచున్నారు. అవి పోయినపుడు “నా వస్తువులు 
పోయినివని వడ్చుచున్నారు, దీనినిబట్టి బంధము, మోతు. 
మున్ను మనలో గలవని తేలుచున్నది గదా! నరము 
'దేశ్రని చేయను నిశ్చయముతో నుండి సేవచేయుచ్చు శరీరము 
శీ 


50 భకి, ఎరా గ్యుమా 


నకు కావలసిన వాటిని తీసికొని అనుభవించుచు జీవించు 
యండువాకే. ధన్యులు, 


పునర్జన్మ కలదా కి 


(వశ్న: స్వామి ! కొన్ని మతములు పునర్జన్హు కలదని 
వెప్పూచున్నవి, కొన్నిమతములు పునర్జన్మ లేదని చెవ్వు 
చున్నవి, ఈ “రెండు సిధ్ధాంతములలో వ్‌ సిద్ధాంతము నమ్మ 
దగినది 1 

నమో : పునర్జన్హు కలదు యను సిధ్ధాంతమునే 
నమ్మవ లెను, 


(వన్న: కు. రస , సీడాంతమును నమ్మిన న-చో కలుగు 
వలిత మేమి ? నమ్మనసిచో గలుగు దోవమేమి 1 


సమా : పునర్జన్మ సిడాంతమును నవునిచో 

నవులు భోగములను ముఖ్యముగా దృష్టి యందుంచుకొని 
క వనులను చేయుచుందురు, పావళీతి, సీచజన్తులు, 
ప్రష్యా చాధలుగల జన్ములున్ను కలుగునను భయములేని 
వారై సేగచ్చావహోర్చుల్త చెడిపోకుండుటకుగాను పునర్జన్మను. 
hts జీవితమును జ్యాగత్తే తగా నడిపించుకొన 
గలుగుదురు, 


పునర్జన్మను నమ్మనివారు హింస, దొంగతనము, 
మ యా అసత్య నంభావమణ, హాత్యలున్ను చేయుచున్న 
వారై. ఈలోకమున సుఖము, క్రీ రియులేసివా రగుదుకుః 
మరల జన నమస్త, తొ అంగ హీనులుగా, రోగలుగా, దరి|దులుగా, 


భః కి "రో గ రము 5్జ6 
పిచ్చివారుగా-గాని యగుదురు, మరియు: వు కలగా, 
మృగ ముగా, పాముగా గాని యగుదురు, .- . i 
(వశ్న 2: బుషులలో పునర్జన్మ లెత్తి తినజారు కలరా 
సమా : లేశేమి ! కొందరి వేరులు చెప్పెద' 


జను PD i a, 





1. జమదగ్ని మహర్షి మరణించి ముంగినగా న 
క న 


ల . 
2 భరత మహర్షి లేడిగా బుక్లైను, 
కి, వాల్మీకి మహర్షి తులనీదాసుగా పుక్వైను, 
5 hy (శ్రీశుక మహర్షి కబీర్‌ డాసుగా పుకైను, 


ర్‌, (బహ్మకుమారుడగు వశిష్థ మహర్షి. చిమ 
చవ ర్తిచే మరణించి మి(తావరుణునకు పుట్టి మరల-- 
వకిస్థుడను ేరుతోనే యుండెను వశిష్టుడు 'వికోచాగా 
అవతరించెను, వశిష్టుని భార్య యగు అరుంధతీ జేవి 
రుక్టాబాయిగా పుట్టెను, 


6. నారదమహారె రి త్యాగ "రాజుగా శీ పాదస్వామిగా 
కమాల్‌ దాసుగాను పుకును, 


7; వ్యాసులు జయ దేవుడుగా పుమ్టెను, 


8, ననకాది నలుగురు యోగులున్ను ' నళ bees 
er పుమైను, నాగు విభీమణుడయ్యెను, 


మరల. . ఉద్ధవ్రడయ్యెను, 1 మరల గ Tan "తుకా 
రాముగా "మెను! ee a DN ACh 





క్‌ి భక్తిం 3 కాగ్భ మా 


§్రీ, కశ్యప వమవార్షి దక రథుకుగా పుక్లైను, 

10. అకూరుడు సూరడాసుగా పుకును, 

11. సనత్కుమార మహర్షి కుమార స్వామిగా 
భట్టపాదాచార్యులుగా, జ్ఞానసంబంధులుగా, [శీ రమణ 
మహార్షి గాను పుశ్లైను, 

12. గాతమ మహర్షి రై కృపాచార్యులుగా పుమైను, 
(ద్వాపర యుగములో ) 

18, సనత్క్ము_మార మహార్ది ద్యాపరయుగములో 

14. ఆపకు శ్రీ) భగవద్దీకాజ్ఞానముగలవాడై. 
నను శివుని శౌవమువలన ్రేశాళవా స్తే 'సేయందు కిరాత 
వంశములో కన్నప్పగా పు ప్రైను, 

15, కుబ్జ జనాపాయిగా పుక్టైను, 

16, బృహస్పతి (దోణాచార్యులుగా పుకును, 

17. ఆది శేషుడు వతంజలి మహర్షి గా (శీరామానుజా 
చార్యులుగాను అవతరిం చెను, 


18, శివావతారమగు (శ్రీ) శంకరాచార్యులు కలి 
యాగములో  ఇరువదిఎసిమిది సారులు అవతరించునని 
పురాణము చె స్పెను, 

19. చాయుదేవుడు భీముడుగాను, (శ్రీ మధ్యా. 
చార్యులుగాను అవతరిం చెను. Te 


ప క "క్రి 


౨0. (బహ్మాజ్ఞానియగు (శ్రీ) జనకమహారాజు సిక్కు. 
మతస్థుడగు శ్రీ గురునానక్కు_గా పుట్టెను, 

Bl హృవీ. శేళశములోని ఒక మహాయోగి జవవార్‌ 
లాల్‌ నె హూగా జబ్నిం చెను, wa 

.తికర ఇశుద్ధి లేనివారు కర ాదోమమువలన' ఛుభర్డన్ణు 

నె_త్తెదరు., 

|రికరణశద్ధి(లవారలలో ననేకులు లోకమును 
పావనము చేయుటకు ( మోతుధర ఎులనా mr 
అవలం అలరు, 


(బికికేవి మంచి చేయుటకే 


సీ రామనామము నోట రానట్టి రంగమ్మ 

చెంగమ్ము చెన్ని తల్‌ అము | 

అచ్చమ్మ పిచ్చమ్మ ఆచెమ్హు మాటలు | 
అన్న మైనను లేక ఆడగలరు 

పోలమ్ము రామమ్మ పాయ్యికాడం జేరి 
కొరగాని మాటలూ కొట్టగలరు 

కొండమ్మ ఆవల కోటమ్మ యావల 
కనువైగతో నూట కానగలరు 


కే, మంచి చెబ్బర లేనట్టి మాట లెల్ల 
లోభ మేగాని యుండదు లాభమనగ 
చూచి చూచియు ఎన్నాళ్ళు సుఖము లేక 
ఆతు నమ్మితి నారాయణార్య నిన్ను, 


5 క వ కా 
భక్త "పెరుమాళ్ళయ్య 


కృష్ణాజిల్లా దివి తాలూకా వెదము శ్లేవి (గామములో 
డీ వేదవ్యాన మవార్షి అన్నుగవాముచే స్వయంవ్య కంగ్యా 
అర్చామూర్తిగా వెలసిన లతీనారాయణువి యందును 
కృష్ణానదీలీరమున వెలసిన (శ్రీ కాకు లేశ్వర స్వామి యందును, 
భ దాది (శ్రీరాముని యందును వరమభ_క్తిగలవాడై 
పెరువాళ్ళయ, జీవించు చుండెడి పొడు. అర్చకుల లోని 
లోపాలను సవరించుచుండెడివాడు. |క్రీస్తుశకము 1726 లో 
భచాచల (శ్రీరామ పభు నన్నిధిలో భజన ఛ్యానముల చేసి 
కొనుచు ఆరుమానములున్న రోజులలో అర్చకుల లోటు 
పాట్లను అధికారులకు "తెలియజేయగలడని యెంచి పెరు 
మాళ్ళయ్యను భడా|దికి రాసీయకూడదని నిశ్చయించుకొని 
వ్‌చెన దోమమును పెరుమాళ్ళయ్యపై ఆరోవించదలచి 
ఒకనాటి అర్హరాతివేళ పూజారులు వివ్వక్పేనుని రాగి 
విగవామును చప్పుడులేకుండ బైటకు తీసికొనిపోయి 
గోడావరినదిలో పారవేసి వచ్చి, తెల్లవారి ఉదయమున 
"వెరుమాళ్ళయ్య వివ్వ క్సేనుని వ్మిగహమును పార వేసెనని అధి 
కాగులకు ' చెప్పిరి, 


ఆ. యధికారులు 1724 నుండిపాలించుచున్న నవాబు 
యగు అనఫ్‌జాతో చెప్పిరి అపుడు పెరుమాళ్ళయ్యను 
నబాబు [కోధముతో చూచుచు “రేపు ఉదయములోగా 
విగవామును అప్పగించని యెడల సీ కిరశ్ళేదం చేసెదినని 
చెప్పెను, 


భక్తి, వైఠాగ్యము ర్‌ 


తరువాత వెరుమాళ్ళయ్య ఇదంతా (శ్రీరాముని లీలగా 
భావించి దొంగను తెలియ జేయవలసినదని (శ్రేరామ్యవభువును 
(ప్రార్థించెను, ఆర్మాతి పెరుమాళ్ళ య్య పరుండగా (శ్రీరామ 
చందుడు (పత్యకుమె “అర్చకులు చేసిన మోసపు వన్నాగము 
లను తెలియచేసి శేపు ఉదయము నశాబుతో గోడావరికి 
వచ్చినయెడల దర శన మిచ్చెద ” నని అభయమిచ్చెను, 


ఉదయము కాగానే తన కలన్యున బాబుకు తెలియ జెప్పి, 
నవాబును వెంటబెట్టుకొని గోదావరికి వెళిఅచట వదాాననము 
వేసికొని ఇరువదియైదు పద్యములతో (శ్రీరాముని స్తుతించెను, 
వరమాత స్యరూపులం వివ శ్వేనులుగాన వివ్వశ్సేనుల 
దర్శనము గలుగ జేయవలసినదని కోరుటచే వివ్యక్సేనుల 
'తాామవిగహము గోదావరి అలవైకి ఎగిరి (వత్యతే. మైనది: 
వెంటనే పెరుమాళ్ళయ్య ఆనంద చావ్నములతో (శ్రీరామ 
చందుని క్రీ ర్రించెను, 


వెరుమాళ్ళయ్య నతాబగు అనఫ్‌జాను చూచుచు 
శక న్యా వార్హక్యదశలో నాకు |శ్రమగలిగించికివి గాన, నీ 
వారసులు రాజ్య(భష్టులగుదురు గాక” యని శపించెను, 
ఆపుడు అసఫ్‌ జూ భయకంపితు.డై 'పెరుమాళ్ళయ్య పొాడాల్నపై 
బడి శరణు వేడుకొనగా దయామూ ర్తి యగు చెరుమాళ్ళయ్య 
“సీతో కలుపుకొని వడు తరములు పాలించి వకవ తరము కొంత 
గడిచిన పిమ్మట రాజ్యమును గొల్ప్బ్పోయెవరు. ఈ ఏడు 
తరాలు నజాబులున్ను సిినంవదలతో నర్ధిల్లవ లెనంశే 
భదా|దిరామునకు (వతినంవత్ప్సర మున క ల్యాణమునకు 
కావలసిన అవీ.తలు ఇచ్చి కల్యాణమును జరిపించిన పిమ్మట 
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ఆ తలం బాలను మో కుటుంబీకులు భ క్తి (శద్ధలతో నిగ స్సున 
ధరించవలెను ”” అని వరతు విధించెను, వడు తరములు 
రాజ్యమును అను[గహీంచినందులకు అనఫ్‌జా వరమానంద 
భరితుడై భఛక్ర పెరుమాళ్ళయ్య నిర్భయించిన దానిని తప్పక 
పాలిం చెదనని వాగానము చేసెను, వెరుమాళ్ళయ్య వాక్కు 
ననుసరించి నవాబు వారసులు (పవంచములో ధనికుల 
సొంత నాణెమును, రైలును వర్పరచుకొని వడవ తరములోని 
నజబాబు 1911 మొదలుకొని 1936 సంవత్సరము వరకును 
వరిపాలించి కేంద పభ్గుత్వ పోలీసు చర్య ఫలితముగా 
రాజ్యమును గోల్పోయెను, 


ఇది భక్తుని బాధ వెట్టిన పావఫలిత మే గడా! 


మార్వాడి, రాజారామ్‌ 


కాలరాజూరామ్‌ : సేట్‌జీ! ఈ శాలువాను నేను 
ధ్యానములో కూర్చొనియుంకగా కప్పినారా ? 

మార్యాడి : సామి! పండితులు చెప్పిన మాటలు 
. ఇదివరకు విన్న చేమనగా మవోళ్ములకు ఒకటి యిస్పే వెయ్యి 
లభించునని. 

చాల : శాలువాను మడత పెట్టి మారాండి సేట్‌కు 
ఇచ్చి * తీసికో, (వపవంచములోనివైభవమంతా నికు వచ్చు 
ననుకో, [వవంచములోని అన్ని యిండ్లున్ను , సుఖవడే వస్తువు 
లున్ను నీకు లభించుననుకో, అవి అన్నియు నీకు ఉవయోగ 
వడునా! ఇవి అన్నియు వదలిపోవునవియే యగును, నీ 
పూర్వజన్మ సుక, ఎరేమువలన దానముచేసే బుద్ధిగలిగినదిగాని 
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స్ప దృష్థ్రీ (పవంచముమోదనే గలదు, సర్వనంగవ వ రిత్యాగియగు- 
సాధువున కే సిజమన సుఖము గలదు, ఉన్నత సుఖము నొందు. 
టకు (పయత్నించకయున్న చో ఈ వపవంచములో నిజమైన 
లాభ మేమిగలదు + ”” 


మార్వాడి : నమస్కారము స్వామి ! కండ్లు తెరవ 
బడినవి, సెలవు, 


ధనకాంక్షతో మరణించినవాడు పామ అగుట 


రాజారామ్‌ తీర ర్భయ్న్మాత్రకు బయలు చేరుచుండగా 
అ బపహ్నాూచారులు కాడ వచ్చెద మనిరి, అపుడు రాజూ: 
. ధనమును దగ్గరనుంచుకొనినవారు నావెంట 
ED ” దని చెప్పగా ఒక (బహూ చారి ఒక చెట్టు కింద. 
తన ధనమును పాతిపెట్టి బయలు చేరెను యాత్ర కాలి. 
నడకతో సాగుచుండెకు, వాతావరణము సరివడనందున. 
ఆ (బహ్మచారికి విమజ్వ్యర ము వచ్చి మర ణిం చెను, 
యాత పూ _ర్తిచేసికొనివచ్చి (బవ్మాచారులు చెట్టు. 
(క్రింద నున్న బంగారపు నాణెములను తీసి (బ్రహ్మచారి ఆత్మ, 
శాంతలికొరకు సత్మ_ర 3 చేయదలచి రాజారామ్‌ మట్టిని 
(త్రవ్వి చూడగా ఒకపాము ఆ బంగారపు నాకౌముల చుట్టు 
కొని యుండెను: అపుడు ఆ (బహ్మాచారియే ఈ పాముగా 
పుట్రినని (గహీేంచి, ఆ పామును పట్టుకొని. గంగానదిలో 
నడ'వేనెను ఆ బంగారమును అమ్మి ఆ ల డబ్బుతో ఆరాధన 
చేశాను, భనశాంతయతో మరణించినవారు పాముగా పుక్పైద 


శ భకి, వె రాగ్యము 


రని శాస్త్రము చెప్పిన మాట (పత్యతముగా అనుభవమైన 
దనుకొొనిరి, 


ఈకథవలన వే వె రాగ్యములేని సాదున నన్నా సులు కూడ 
'నీచజన్న నె-త్తెదరని తెలియుచున్నదిగడా | | 


ఒక _బౌద్ధమళాధిపతి మమశకారముతో మరణించి 
మరల పుట్టి మఠాధిపతి యయ్యెను, 


శాంతిజీవనము 
బ్రహ్మయ్య 


(వశ్న: సామి! మా ఇంటిలో నేను, మా ముసలమ్మ. 
సా కొడుకు, కోడలు, మనుమడు, మనుమరాలున్ను ఉన్నాము. 
నా జీవితమును గారవముగా గడుపుకునే వి విధానము లెప్వి 1 


సమా: డబ్బును తాకకుము, కొడుకు, కోడలు 
చెప్పినట్లు నడువుము. వవిధమైన వెత్తనమును చేయకుము, 
ఎవగంరిమోదను కోవము చూవకుము, చేనిని కోరకుము, 
శొడుక్కు కోడలు ఇచ్చిన భితును, వస్తాదులను సీ స్వీకరించుము, 
మంచివారి సాంగత్యము చేయుము, భగవద్దీతను, మవోత్నులు, 
'ఎౌసిన (గ్రంథములను చదువుచుండుము, భగ వన్నామ. 
న్గురణ ధ్యాన జవములను చేయుచు-డుము. సర్వమును 
చేవునిదిగాను, టైవన్యరూవముగాను నంభావించుచుండుము, 
వరమాత్శయే మనకు దిక్కు యగునుగాని ఇతరులెవ్యః న్ను 
వగ కు. గారు యను. నిక  యముతో నుండుము, బొందాలో 
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నున్న (పాణము బైటకు పోవువరకు భగవంతుని మరువ 
“కోండుము, 


భాగ్య మ్మ 


వశ్న : స్వామి! నాకు భర్త, కొడుకు, కోడలు, 
మనుమడు గలరు, వీరి జే! నే న్వు వ_ర్రించుచుండ 
వలెను? | | 
సమా : నీవు భర్తకు, కొడుకుకు, పసు త 
వనులు చెవ్వకుము, ఇంటిలో వెత్తనమును పూర్తిగా వదలు 
'శొనుము, కోడలును, కొడుకును చెప్పినట్లు నడచుచు చేహ 
మును పోవి.ంచుకొనుచుండుము. ధనమును ముట్టకుము, పెద్దలు, 
శ్యాన్ర్రములున్ను చెప్పినట్లు హృదయములో భగవద్భక్తి, 
ఆక్మానాత్స ఇ వివేకము, వై వె రాగ్యమున్ను నుంచుకొని జవము, 
న్తురణ, ధ్యానములను చేయుచు Mavs నిస లాగా 
నుంచుకొనుము, 





ధనమును, కుటుంబమును నిన్ను సుఖపెట్టవు. భగవ 
"'ఛ్యానము, నిర్విక ల్పస్థికియు నిన్ను సుఖ పెట్టు నను విషయ 
మును ఎన్నడున్ను మరువకుము, 

కోరిక లతోను, కోధముతోను, మమళార ముతోను, 
అహాంకారముతోను _ర్తించుచుండువారు కొడుకుతోను, 
'శోడలితోను, మనుమనితోను తిట్లు, న తిను 
Bila త 


శివయ్య 


(వళ్న : స్వామి ! నాకు తల్లి, తంగడి, భార 
పిల్లలున్ను కలరు, వీరిమధ్య న నెట్టు ([పసవంర్తి రించుచుండ 
వలను ? 


నమా ; తల్లిదం| డులను మిక్కిలి గశోద్ధతో కాపాడు 
చుండుము. మాటలతోను, పాలక వ మా[తమును 
బాధ గలిగించకుము, ఎవ్వరికిన్ని, బుణవడకుము, ఎవరి 
తోను విరోధము పెట్టుకొనకుము, భార్యా పిల్లలకు బోధ 
గలిగించకుము, ఛార్యకు కష్టము, విసుగు, కోపమును కలుగు 
పనులను 'చెప్పకుము: పిల్లలకు బాధ గలిగించక (మతో 
నడిపించు చుండుము, విల్లలకు దైవ పార్థన నేర్చుము, నీతి. 
నత్య ధర ]మార్ల మున నడువుము,  నడివీించుచుండుము 
అందరకు కేనవలె నుండవలెనేగాని వివమమువలె.. 
నుండ రాదు; 


భవాని 


(వశ్న : సాయమో! నాకు అత్త, మామ, భర్త బిడ్డ. 
లున్ను గలరు: వీరితో నే నెట్లు వ_ర్తించుచుండవ లెను 1 


నమా : భర్తకు ఎదురు వెప్పకము. భర్తకు, అత్త, 
మామలకును [పియముగా వ_ర్తించుచుండుము, ఇగ వంతుని: 
నచా న్మరణచేయుచు ఆనందము  ననుభపించుచుండుము.: 
చై వానంద ముతోనుండి చేయుచున్న నంసార కృత స్థ్రములూ- 
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ఛారముగా తోచవు, సోమరితనమును విడనాడి శక్తిని దాచు 
శ్రొనక అత్తమామలను భ_ర్తను, పిల్లలను, అతిథి అభ్యాగతు 
లను ఆదరించుచుండుము, పుట్టింటివారికి అర్తింటి వారికిని 
క్రీ ర్రిగలుగులాగున |వవరించుచుండుము, 


తిరుపతిరావు 


(వశ్న : సొంమిా ! మా ఇంటిలో తాత, నాయనము, 
శల్లి దండులున్ను గలరు. వీరిమధ్య నే నెట్లు (వవ_ర్తించుట 
ధర రత! శి 


నమా: తాత నాయనమ్షాలకు సేవచేయుచుండుము, 
ఆస్తిని, చేహమును నిచ్చిన తల్లిదం[డులను పోషించు 
చుండుము, భక్తులను, సాధువులను సత్క_రించుచుండుము, 
ఛగవద్దతాది మోత. ధర్మ (గ్రంథములను [పతిదినమును 
చదువుచు ఆచరించుచుండుము, 


తల్లిదం్యడుల యాజ్ఞ ననునరించి వివాహము చేసి 
శొనుము, భార్యతో సత్య ధర్శములను తప్పక కాపురము 
చేయుచుండుము, ఇరువురి కంబు అధికముగా సంతానమును 
కలిగి యుండకుము, 


ధన సంపాదన గొప్పదని తలంచక నీతి ధర్శములు, 
ఛ్‌ కీ చైరకాగ్య జ్ఞానములే గొవృవ్‌ యని నిశ్చయించుకొని 
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క్‌ మంచివనులున్ను, కీముంచి మాటలున్ను, స్‌ మంచి 
శే ఇవ్వూడును ఇభ వివ్యత్తులోను సుఖపెట్టు. 
యండును w 


న్స్‌ చెడ్డపనులున్ను, న్పీ చెడ్డమాటలున్ను, సీ చెడ్డ 
నంక ల్పములున్ను af విష్యత్కా.లమునందును నిన్ను 
దుఃఖ పెట్టుచుండును, 


గృహసన్థాశ మములో త త్త పచింతన 


వశ్నః సాంమిా | గృవాస్థా[క మములో నుండి ఆత్మా 
నాత 3 విచారణ చేసికొ నుటకును, వె రాగ. ముతో నుం 
టకును సాధ్యమగునా z 


నమా : మనము తెలుసుకొనే చైతన్య న రూపులమే 
గాని తేలియబజే నామ రూవ [కియలము గాము, కనుక, 
మనస్వరూపమును మనము గుర్తులో నుంచుకొనుట పెద్ద 
క వ్ష్లమైన వసనిగాదు, 


మానవుడు మాయా మనస్సునకు లోబడి భార్యను... 
చూచి ోనాయర్గాంగి, నా (పాణసఖి ” యని తలంచును,. 
ఇట్లే భార్యభ_ర్త రను చూచి “నా "దేవుడు, నా [పాణనాథుడు” 
అనీ తలంచును, ' ఒకవ్వుడు భర్ష. భార్యను చూచి “నా. 
భార్య కోధి, లోభి, అవిశ్వాసిని, మూర్జురాలు, దుష్టురాలు”” 
అని చెడ్డగుఇములను "లెక్క. పెట్టుచుండును, 


త 


క్‌ 
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అలాని 


గుణవంతురాలు అయినచో, “నా భార్య భక్తురాలు, 
క్‌ర్పు గలది, త్యాగశీలి, ఇాంతన్వరూపిణి, విగ్యాకవంశు 
“రాలు” అని వర్శించుచుండును. గరం" (౧, 

ఇన్షే వెస్‌ధముగా భార్య భర్త పు. వర్ణించు 
కొనుచుండును; 

భార్యా భర్తలు శరీర మును గుణములను వర్షించుకొనక్ర 

సచ్చిదాన ందన్యరూవ మగు ఆత సను చూచుకొనుచు, 
ఛభావించుకొనుచుండుటయే తత్త త్త చింతన, ఆత్ర చింతన, 
(బహ్మచింతన యనబడును, 


భార్యా భర్తలకు ఆత్త చింతన అలవడినచో సంతాన 
ములోను, నెకరులలోను, బంధుమి[తాదులలోను, వశు 
పత్యూది మృగములలోను, వృత.లతాదులలోను వరమాత కను 
గాంచుచుండుట సులభమగును, 

ఆ_స్తికంకు ఆరోగ్యము గొప్పది, ఆరోగ్యము కంకు: 
మంచివ_ర్శన గొవ్నది. మంచ్చివవర్హ రనకంెకు మంచిగుణము 
గొవ్నది,  మంచిగుణముకంయె మనోని గ్రహము గొవ్చది, 
మనోన్మిగ పాము ' కంటు స్యాత్మ "నిష్ట గొప్పది, నత నివ 
కంెకు సర్వనామరూవ వసం చమును స్యాత్త అగా జూచుకొను. 
చుండుట గొప్పది, 





ఖగ, వన్నామస రణతోను, చాన ధర ములతో ను, 
జవ ధ్యానములతోను, అహింన, నత్యము, అస్పేయము, 
అవర్మిగ వా ధర్శములతోను, , ఆక్మానాత్త 2 వివేక వె రాళ 
ములతోను వ్యవసాయము, వ్యాపారము, ఉద్యోగములను 
చేయుచుండవ లెను: 





